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GmbH. lls ne peuvent être ni reproduits, ni dupliqués sans autorisation expresse écrite.  
Toute infraction engage à des dommages-intérêts. 

 

 

Droit d’auteur 

Ce manuel d’instructions ne peut – même en partie – être reproduit, traduit ou rendu ac-
cessible à un tiers sans l’autorisation écrite expresse de NIVUS GmbH. 

 
 
Traduction 
Dans le cas de livraison dans les pays de la zone euro, le manuel est à traduire dans la 
langue du pays utilisateur. 
Dans le cas de discordances quant au texte traduit, il convient de consulter l’original de ce 
manuel (allemand) pour clarification ou de contacter NIVUS. 
 
 
Copyright 
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de son contenu sont interdites, à moins d’un accord explicite. Tous droits réservés. 
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1 Généralités 
1.1 À propos de ce manuel 

 

Important 

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION. 

À CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEURE. 

 

Cette description technique concernant les capteurs à corrélation croisée et le boîtier élec-
tronique externe sert à leur utilisation conforme. Ce manuel s’adresse exclusivement à un 
personnel qualifié. 

La description technique est un complément au manuel d’installation pour capteurs à cor-
rélation croisée et Doppler, où figurent toutes les informations de base ou les procédures 
de montage des capteurs, les accessoires d’installation, les outils ainsi que des conseils. 

L’utilisation conjointe des deux manuels relatifs aux capteurs à corrélation croisée est 
indispensable.  

 

Veuillez lire ces manuels attentivement et complètement avant installation et raccordement. 
Ils contiennent des informations importantes sur le produit. Respectez et suivez les con-
signes de sécurité et d’avertissement. 

Si vous avez des difficultés à comprendre le contenu de ce manuel, contactez le fabricant ou 
une entreprise du groupe NIVUS pour toute assistance. Les entreprises du groupe NIVUS ne 
peuvent pas être tenues pour responsables des dommages matériels ou corporels causés 
par une mauvaise compréhension des informations contenues dans ce manuel. 
 

1.2 Autres documents applicables 
Pour l’installation et le fonctionnement de l’intégralité du système, des instructions ou des 
descriptions techniques supplémentaires sont (ou peuvent être) nécessaires pour compléter 
ce manuel. 

• Manuel d’installation pour capteurs à corrélation croisée et Doppler 

• Manuel d’instructions pour les convertisseurs de mesure NivuFlow, NivuFlow Mobile, 
NIVUS Full Pipe, OCM Pro ou PCM Pro 

• Description technique du module de séparation Ex iXT0 

• Description technique pour le multiplexeur MPX 

• Manuel d’installation pour le système de fixation sur conduite RMS 

• Manuel d’instructions pour le NIVUS Pipe Profiler (NPP) 

Ces manuels sont joints aux appareils (supplémentaires) ou capteurs respectifs ou peuvent 
être téléchargés sur le site NIVUS. 
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1.3 Caractères et définitions utilisés 
Illustration Signification Remarque 

 Étape (d’action) Exécuter les étapes d’actions ; 
respecter l’ordre prédéfini pour les étapes 
d’action numérotées. 

 Renvoi Renvoi à des informations plus détaillées ou 
complémentaires. 

 

Renvoi à la documen-
tation 

Renvoi à une documentation associée. 

>Texte< Paramètre ou menu Signale un paramètre ou un menu à sélec-
tionner ou à décrire. 

Fig. 1 Éléments structurels dans le manuel 

1.4 Abréviations utilisées 
1.4.1 Code couleurs pour lignes et fils individuels 

Les abréviations des couleurs pour l’identification des câbles et des fils suivent le code inter-
national des couleurs selon la norme IEC 60757 : 

BK Noir BN Marron RD Rouge 
OG Orange YE Jaune GN Vert 
BU Bleu VT Violet GY Gris 
WH  Blanc PK Rose TQ Turquoise 
GNYE Vert/jaune GD Or SR  Argent 

 
1.4.2 Désignations des articles 

Les abréviations suivantes sont utilisées dans ce document pour désigner les appareils et les 
domaines d’application : 

• CSM Capteur à corrélation croisée de la famille de capteurs Mini 

• DSM Capteur ultrasons aériens de la famille de capteurs Mini 

• EBM Boîtier électronique pour la famille de capteurs Mini  

• POA Capteur à corrélation croisée pour remplissage total et partiel 

• OCL Capteur ultrasons aériens 

• CS2 Capteur à corrélation croisée pour remplissage total et partiel 

• CSP Capteur à corrélation croisée pour remplissage total et partiel 

• iXT0 Module de séparation Ex 

• MPX Multiplexeur 
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2 Consignes de sécurité 
2.1 Explication des symboles et termes d’avertissement utilisés 

 

Le symbole général d’avertissement signale un danger pouvant entraîner des blessures 
ou la mort. Dans la partie texte, le symbole général d’avertissement est utilisé en combi-
naison avec les termes décrits ci-dessous. 

 
 

DANGER 

 

Avertissement pour risque élevé 

Signale un danger immédiat à risque élevé entraînant de graves blessures ou la mort s’il 
n’est pas évité. 

 

AVERTISSE-
MENT 

 

Avertissement pour risque moyen 

Signale un danger potentiel à risque moyen pouvant entraîner de (graves) blessures ou la 
mort s’il n’est pas évité. 

 

ATTENTION 

 

Avertissement pour risque faible ou dommages matériels 

Signale un danger potentiel à faible risque pouvant entraîner des dommages corporels ou 
matériels légers ou modérés s’il n’est pas évité. 

 

AVERTISSE-
MENT 

 
 

Danger – risque électrique  

Signale un danger immédiat de choc électrique à risque moyen, pouvant entraîner de 
(graves) blessures ou la mort s’il n’est pas évité. 

 

 

Remarque importante 

Contient des informations qui doivent être soulignées.  
Indique une situation potentiellement dangereuse, pouvant endommager le produit ou son 
environnement immédiat si elle n’est pas évitée. 

 

 

Remarque 

Contient des conseils ou informations.  

 
  



 

Description technique 
Capteurs à corrélation / EBM 

 

Page 10 KK-Sensoren / EBM - TB - Rév. 10 / 21.10.2024 
 

2.2 Mesures de précaution 

Lors de l’utilisation des appareils NIVUS, les consignes de sécurité et de précaution 
suivantes doivent être observées et respectées de manière générale et à tout moment. 
Ces avertissements et instructions ne sont pas répétés pour chaque description dans 
le document. 

 

AVERTISSE-
MENT 

 

Exposition à des germes dangereux 

Certains composants peuvent être contaminés par des germes dangereux, et ce, spéciale-
ment lors de l’utilisation fréquente des capteurs en réseau d’assainissement. Par consé-
quent, des précautions appropriées doivent être prises lors du contact avec câbles et cap-
teurs. 

Portez des équipements de protection 

 

AVERTISSE-
MENT 

 

Respecter les consignes de sécurité au travail 

L’installation, le montage, la mise en service et la maintenance ne doivent être effectués 
que par un personnel dûment formé. Avant de démarrer les travaux de montage, il est es-
sentiel de vérifier le respect de toutes les consignes de sécurité au travail. 

Le non-respect de ces consignes peut entraîner des dommages corporels. 

 

AVERTISSE-
MENT 

 

Ne pas désactiver les dispositifs de sécurité ! 

Il est strictement interdit de mettre hors service les dispositifs de sécurité ou de modifier 
leur fonctionnement. 

Le non-respect de ces consignes peut entraîner des dommages corporels ou des dom-
mages matériels. 

 

AVERTISSE-
MENT 

 

Vérifier les risques liés aux gaz explosifs  

Avant de démarrer les travaux de montage, d’installation ou de maintenance, vérifiez impé-
rativement le respect de toutes les réglementations de sécurité au travail ainsi que les 
risques éventuels liés aux gaz explosifs. Utilisez un détecteur de gaz pour la vérification. 

Lors des travaux dans le système de canalisation, veillez à ce qu’aucune charge électros-
tatique ne puisse se produire : 

− Évitez les mouvements inutiles pour diminuer la formation des charges statiques. 

− Déchargez l’électricité statique présente sur votre corps avant de commencer à 
installer les capteurs.  

Le non-respect de ces consignes peut entraîner des dommages corporels ou des dom-
mages matériels. 
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2.3 Exigences relatives au personnel 
L’installation, la mise en service et la maintenance doivent être effectuées par du personnel 
remplissant les conditions suivantes : 

• Un personnel qualifié avec une formation adéquate 

• Autorisation par l’exploitant du site 
 

 

Personnel qualifié  

Au sens du présent manuel ou des avertissements sur le produit lui-même, on entend par 
personnels qualifiés, des personnes familiarisées avec l’installation, le montage, la mise en 
service et l’exploitation du produit et possédant les qualifications requises, telles que :  

I. Formation et autorisation de mise sous tension et de mise hors tension, de mise à 
la terre, d’identification des circuits et des systèmes conformément aux normes 
techniques de sécurité. 

II. Formation conformément aux normes techniques de sécurité en matière de main-
tenance et d’utilisation d’équipements de sécurité. 

III. Formation aux premiers secours. 

 

2.4 Protection Ex 

ATTENTION 

 

La protection Ex devient caduque en cas d’endommagement 

Tout endommagement des composants rend la protection Ex caduque.  

Protégez les capteurs contre les chocs, les chutes ou d’autres endommagements. 

 
La version Ex des capteurs est conçue pour être utilisée dans des endroits à atmosphère ex-
plosive de la zone 1. 

ATEX / IECEx  II 2G Ex ib IIB T4 Gb / Ex ib IIB T4 Gb 

 

 

Validité de l’agrément Ex 

L’agrément Ex est seulement valable en combinaison avec le marquage correspondant sur 
la plaque signalétique du capteur.  

La version Ex des capteurs est adaptée aux convertisseurs NIVUS en ce qui concerne 
l’évaluation du système à sécurité intrinsèque selon EN60079-25. 
En cas d’utilisation de convertisseurs d’autres fabricants, l’exploitant doit réaliser une éva-
luation du système selon EN 60079-25. 

Les caractéristiques techniques nécessaires pour la version Ex des capteurs sont indi-
quées dans l’attestation d’examen de type TÜV 03 ATEX 2262 X ou 
TÜV 12 ATEX 087812. 
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2.5 Utilisation conforme 

 

Observez les directives et les exigences et respectez-les impérativement 

Les capteurs sont exclusivement destinés à l’utilisation décrite ci-dessous. 
Toute autre utilisation, toute transformation ou encore modification des capteurs sans l’ac-
cord écrit des entreprises du groupe NIVUS est considérée comme un usage non con-
forme.  
Les entreprises du groupe NIVUS ne répondent pas de dommages en résultant. 

L’exploitant est seul responsable. 

 
Veuillez prendre en compte les valeurs limites autorisées au chap. « 4.5 Données tech-
niques ».  
Tous les cas d’application divergents de ces valeurs limites, sauf accord écrit de 
NIVUS GmbH, ne sont pas pris en compte par la garantie du fabricant NIVUS. 
 

 

Remarque 

Pour l’installation et la mise en service, veuillez tenir compte des documents suivants : 

− Déclaration de conformité 

− Certificats de contrôle par un organisme agréé  

− Dispositions nationales valides  

 

Les capteurs sont destinés aux usages suivants : 
 

Capteur Mesure Milieu Domaine  
d’application 

Raccordement 
au convertisseur 
de mesure 

OCL-L1 Niveau Air Points de mesure du 
débit partiellement 
remplis 

NF7,  
PCM Pro, PCM 4, 
OCM Pro CF  

OCL-L3 Niveau Air Points de mesure du 
débit partiellement 
remplis 

NF7,  
OCM Pro CF  

POA-V2 Vitesse d’écoulement 
Niveau (en option) 

Légèrement à 
fortement pollué 

Canaux, conduites, 
cours d’eau pleins ou 
partiellement remplis 

NF7, NFP, 
PCM Pro, PCM 4, 
OCM Pro CF  

POA-V3 Vitesse d’écoulement 
Niveau (en option) 

Légèrement à 
fortement pollué 

Canaux, conduites, 
cours d’eau pleins ou 
partiellement remplis 

NF7,  
OCM Pro CF  
(3e/4e génération) 

CS2-V2 Vitesse d’écoulement 
Niveau (en option) 

Légèrement à 
fortement pollué 

Canaux, conduites, 
cours d’eau pleins ou 
partiellement remplis 
pour de grandes 
dimensions 

NF7, PCM Pro, 
PCM 4, 
OCM Pro CF 

CS2-V3 Vitesse d’écoulement 
Niveau (en option) 

Légèrement à 
fortement pollué 

Canaux, conduites, 
cours d’eau pleins ou 
partiellement remplis 

NF7,  
OCM Pro CF  
(3e/4e génération) 
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pour de grandes 
dimensions 

CSP Vitesse d’écoulement 
Niveau (en option) 

Légèrement à 
fortement pollué 

Canaux, conduites, 
cours d’eau pleins ou 
partiellement remplis 
pour de grandes 
dimensions 

NFM750 

CSM Vitesse d’écoulement 
Niveau (en option) 

Légèrement à 
fortement pollué 

Canaux, conduites, 
cours d’eau pleins ou 
partiellement remplis 
avec des niveaux bas 

Sans EBM : 
NFM750 ;  
Avec EBM :  
NF7, PCM Pro, 
PCM 4 

DSM Niveau Air Conduites de petites 
dimensions 

Sans EBM : 
NFM750 ; 
Avec EBM :  
NF7, PCM Pro, 
PCM 4  

Tab. 2 Capteurs et leurs usages/domaines d’application 

Boîtier électronique EBM 

Le boîtier électronique de type EBM est conçu pour le raccordement des capteurs CSM et 
DSM. Il contient l’électronique déportée du capteur et est raccordé aux convertisseurs de me-
sure NivuFlow 750, NivuFlow 7550, PCM Pro, PCM 4 ou OCM Pro.  

 
2.6 Obligations de l’exploitant 

 

Remarque importante 

Dans l’EEE (Espace Économique Européen), observez et respectez la version locale de la 
convention nationale des directives générales (89/391/CE) ainsi que les directives indivi-
duelles s’y rapportant et particulièrement la directive (2009/104/CE) relative aux prescrip-
tions minimales quant à la sécurité et à la protection sanitaire lors de l’utilisation par les 
employés de moyens de production au cours de leur travail.  
En Allemagne, la réglementation sur la sécurité d’exploitation doit être respectée. 

 
L’exploitant doit se procurer le permis local d’exploitation et observer les obligations qui y 
sont liées. En outre, il doit respecter les dispositions légales locales relatives à : 

• La sécurité du personnel (règles de prévention des accidents) 

• La sécurité des équipements de travail (équipement de protection et entretien) 

• L’élimination des produits (loi sur les déchets) 

• L’élimination des matériaux (loi sur les déchets) 

• Nettoyage (détergents et élimination)  

• Exigences environnementales 

Raccordements 

Avant d’activer le système de mesure, l’exploitant doit s’assurer que les règles locales (par 
exemple pour le raccordement électrique) ont été respectées lors du montage et de la mise 
en service. 
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2.6.1 Conservation du manuel 
Conservez soigneusement ce manuel et assurez-vous qu’il est accessible à tout moment par 
l’utilisateur du produit. 
 

2.6.2 Mise à disposition du manuel 
Lors de la cession des capteurs, cette description technique doit également être fournie. Ce 
manuel fait partie de la livraison.  
 

2.7 Garantie 
Le fonctionnement des capteurs et des appareils a été testé avant la livraison. Une utilisation 
conforme de l’appareil (voir chap. « 2.5 Utilisation conforme ») et le respect de la description 
technique, de la documentation (voir chap. « 1.2 Autres documents applicables »), des con-
signes de sécurité et des recommandations indiquées garantissent un bon fonctionnement 
de l’appareil sans aucune restriction fonctionnelle. 

 Veuillez également consulter le chapitre ci-après « 2.8 Clause de non-responsabilité ». 

 

 

Limitation de la garantie 

En cas de non-respect des consignes de sécurité et des instructions de ce manuel, les en-
treprises du groupe NIVUS se réservent le droit de limiter la garantie.  

 

2.8 Clause de non-responsabilité 

Les entreprises du groupe NIVUS n’assument aucune responsabilité  

• pour les dommages résultant d’une modification de ce document.  
Les entreprises du groupe NIVUS se réservent le droit de modifier le contenu de ce do-
cument sans préavis, y compris la présente clause de non-responsabilité. 

• pour les dommages corporels ou matériels résultant du non-respect de la réglementa-
tion en vigueur. Pour le raccordement, la mise en service et l’exploitation des capteurs, 
respecter toutes les informations et les dispositions légales en vigueur dans le pays (par 
exemple, les réglementations VDE), ainsi que les réglementations Ex en vigueur et les 
réglementations de sécurité et de prévention des accidents applicables dans chaque 
cas. 

• pour des dommages corporels ou matériels résultant d’une mauvaise manipulation. 
Pour des raisons de sécurité et de garantie, toutes les manipulations sur l’appareil qui 
vont au-delà de l’installation et des mesures relatives au raccordement ne peuvent en 
principe être effectuées que par des employés de NIVUS, des personnes ou des socié-
tés agréées par NIVUS. 

• pour les dommages corporels ou matériels résultant de l’utilisation d’un appareil/capteur 
n’étant pas dans un parfait état technique. 

• pour les dommages corporels ou matériels résultant d’une utilisation non conforme à 
l’usage prévu. 

• pour les dommages corporels ou matériels résultant du non-respect des consignes de 
sécurité de ce manuel. 
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• pour des mesures manquantes ou incorrectes résultant d’un défaut d’installation ou 
d’un paramétrage erroné/d’une programmation erronée et des dommages consécu-
tifs. 
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3 Livraison, stockage et transport 
3.1 Livraison 

La livraison standard des capteurs à corrélation croisée comprend : 

• Capteur à corrélation croisée et, le cas échéant, un boîtier électronique conformément 
aux documents de livraison 

• La présente description technique (avec les déclarations de conformité et les homologa-
tions) ainsi que le manuel d’installation pour capteurs à corrélation croisée et Doppler.  
Ces manuels contiennent toutes les informations et étapes nécessaires à l’installation et 
à l’utilisation du capteur (imprimé ou lien vers le centre de téléchargement NIVUS). 

Vérifiez les autres accessoires en fonction de la commande à partir du bon de livraison.  
 

3.2 Contrôle à réception 
Vérifiez l’intégralité et l’intégrité visible de la livraison immédiatement après la réception.  
Signalez immédiatement d’éventuelles avaries de transport à la société de transport. Signa-
lez-les également par écrit à NIVUS GmbH / Eppingen. 
Toute livraison incomplète doit être signalée par écrit à votre représentant compétent ou di-
rectement au siège principal à Eppingen dans un délai de deux semaines. 
 

 

Respecter le délai de deux semaines 

Des réclamations ultérieures ne seront plus acceptées. 

 

3.3 Stockage 
Veuillez prendre en compte les valeurs minimales et maximales pour les conditions exté-
rieures telles que la température et l’humidité atmosphérique conformément au chapitre 
« 4.5.Données techniques ». 
Protégez les capteurs des vapeurs de solvants corrosives ou organiques, des rayonnements 
radioactifs et des radiations électromagnétiques. 
 

3.4 Transport 
Protégez les capteurs des chocs, coups, secousses et vibrations. Le transport doit se faire 
dans l’emballage d’origine. 
Sinon, les mêmes conditions que pour le stockage s’appliquent en ce qui concerne les in-
fluences extérieures (voir chap. « 3.3 Stockage »). 
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3.5 Retour de matériel 
Dans le cas d’un retour, renvoyez les capteurs dans leur emballage d’origine, franco de port 
à NIVUS GmbH à Eppingen. 
Les envois insuffisamment affranchis ne seront pas acceptés. 
 
Généralement, un bon de retour (avec numéro de retour RMA) doit être demandé au S.A.V. 
de NIVUS avant le retour. Sans ce numéro RMA, les marchandises retournées ne peuvent 
pas être affectées correctement. 

 Voir chap. « 6.8 Informations sur le SAV ». 
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4 Description du produit 
4.1 Aperçu des capteurs 

Les capteurs illustrés sont conçus pour un raccordement aux convertisseurs de mesure  
NIVUS. Les Fig. 4-1 et Fig. 4-2 donnent un aperçu des capteurs et des convertisseurs appro-
priés. 
 

 
 

 Capteur  Concep-
tion 

Mesure-v Mesure-h Convertisseurs NIVUS 
(voir également chap. 
« 2.5 Utilisation con-
forme » 

1  CS2-….R Capteur  
cylindrique 

Corrélation 
croisée 

- NivuFlow 7xx,  
(PCM Pro), (PCM 4),  
OCM Pro CF 

2  POA-….R Capteur  
cylindrique 

Corrélation 
croisée 

Option :  
Ultrasons immergés  
(sauf POA-V3) 

NivuFlow 7xx, NFP, 
(PCM Pro), (PCM 4), 
OCM Pro CF 

3  POA-VxH1K / 
POA-VxU1K  

Capteur 
hydrodyna-
mique 

Corrélation 
croisée 

Ultrasons immergés  
ou mesure de pression + ultra-
sons immergés 

NivuFlow 7xx,  
(PCM Pro), (PCM 4),  
OCM Pro CF 

4  POA-Vx00K / 
POA-VxD0K 

Capteur 
hydrodyna-
mique 

Corrélation 
croisée 

Sans 
ou mesure de pression 

NivuFlow 7xx, (NFP), 
(PCM Pro), (PCM 4),  
OCM Pro CF 

5  CS2-….K Capteur 
hydrodyna-
mique 

Corrélation 
croisée 

Sans 
ou mesure de pression  
ou ultrasons immergés  
ou mesure de pression + ultra-
sons immergés  

NivuFlow 7xx,  
(PCM Pro), (PCM 4),  
OCM Pro CF 

6  CSP Capteur 
hydrodyna-
mique 

Corrélation 
croisée 

Sans 
ou mesure de pression  
ou ultrasons immergés  
ou mesure de pression + ultra-
sons immergés  

NivuFlow Mobile 750 

7  OCL  Capteur 
hydrodyna-
mique 

- Ultrasons aériens NivuFlow 7xx,  
(PCM Pro), (PCM 4),  
OCM Pro CF 

Fig. 4-1 Aperçu des capteurs CS2, POA, CSP et OCL 
 

En fonction du convertisseur de mesure, les capteurs de la famille Mini peuvent également 
nécessiter le boîtier électronique EBM. Vous trouverez les informations correspondantes 
dans l’aperçu suivant. 
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 Capteur/EBM Conception Mesure-v Mesure-h Convertisseurs NIVUS EBM 
requis 

1  CSM-V100R7...E Capteur  
cylindrique 

Corrélation 
croisée 

- NivuFlow 750, PCM Pro, 
PCM 4, OCM Pro CF 

X 

CSM-V100R….R NivuFlow Mobile 750 - 
2  CSM-V1D0K….D Capteur hyd-

rodyn. Mini 
Corrélation 
croisée 

Mesure de 
pression  

NivuFlow 750, NivuFlow 7550, 
PCM Pro, PCM 4, OCM Pro CF 

X 

CSM-V1D0K….P NivuFlow Mobile 750 - 
3  CSM-V100K….C  Capteur hyd-

rodyn. Mini 
Corrélation 
croisée 

- NivuFlow 750, NivuFlow 7550, 
PCM Pro, PCM 4 OCM Pro CF, 

X 

CSM-V100K….M  NivuFlow Mobile 750 - 
4  DSM-L0…….B  Capteur hyd-

rodyn. Mini 
- Ultrasons aéri-

ens 
NivuFlow 750, NivuFlow 7550, 
PCM Pro, PCM 4, OCM Pro CF 

X 

DSM-L0…….M NivuFlow Mobile 750 - 
5  EBM Boîtier 

électronique 
    

Fig. 4-2 Aperçu de la famille de capteurs Mini 
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4.2 Structure et dimensions du capteur 
4.2.1 Capteur CSM-V100K 

 
1 Plaque de montage/plaque de fond 
2 Capteur pour la mesure de la vitesse d’écoulement 
3 Zone de couplage acoustique 
4 Corps du capteur 
5 Capteur de température  
6 Presse-étoupe 
7 Câble de capteur 
8 Connecteur avec collerette de fixation 

Fig. 4-3 Structure de base du capteur CSM-V100K 

 

 

Fig. 4-4 Schéma coté du capteur CSM-V100K 
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4.2.2 Capteur CSM-V1D0K 

 
1 Plaque de montage/plaque de fond 
2 Zone de couplage acoustique 
3 Capteur pour la mesure de la vitesse d’écoulement 
4 Corps du capteur 
5 Presse-étoupe 
6 Câble de capteur 
7 Élément de compensation de pression 
8 Connecteur avec collerette de fixation 
9 Cellule de mesure de pression 
10 Liaison vers la mesure de pression 
11 Capteur de température  

Fig. 4-5 Structure de base du capteur CSM-V1D0K 
 

 

X = 4x vis fraisées avec d1 = 6,5 mm pour une fixation directe 
Y = Trou oblong pour une installation sur le système de fixation sur conduite 

Fig. 4-6 Schéma coté du capteur CSM-V1D0K 
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4.2.3 Capteur CSM-V100R 
 

 
 1 Capteur pour la mesure de la vitesse d’écoulement 

2 Manchon à souder 
3 Joint plat 
4 Vanne d’isolement G1" 
5 Blocage capteur 
6 Échelle 
7 Presse-étoupe 
8 Câble de capteur 

Fig. 4-7 Structure de base du capteur CSM-V100R 
 

 
 1 VSM-V100R4 : 45° 

VSM-V100R7 : 70° 

Fig. 4-8 Schéma coté du capteur CSM-V100R  
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4.2.4 Capteur DSM  

 

 

 1 Plaque de base 
2 Corps du capteur 
3 Capteurs pour mesure de niveau par ultrasons aériens 
4 Presse-étoupe 
5 Câble de capteur 
6 Connecteur avec collerette de fixation 
7 Plaque de recouvrement 
8 Cale courte et longue  
9 Zone d’insertion pour le système de fixation sur conduite  
10 Cale intermédiaire 

Fig. 4-9 Structure de base du capteur DSM 
 

 

 X = Sabot de fixation et incurvation pour une fixation directe 
Y = Zone d’insertion pour la plaque de montage 

Fig. 4-10 Schéma coté du capteur DSM 
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4.2.5 Boîtier électronique EBM 

 

 

 1 Connecteur avec collerette de fixation pour un raccordement au PCM Pro ou au 
PCM 4 (en option) 

2 Câble de convertisseur de mesure NivuFlow 750, NivuFlow 7550, PCM Pro, PCM 4 ou 
OCM Pro CF 

3 Étrier de suspension 
4 Presse-étoupe 
5 Corps électronique 
6 Plaque de montage 
7 Connecteur pour capteur ultrasons immergés, type CSM 
8 Connecteur pour capteur ultrasons aériens, type DSM 

Fig. 4-11 Structure de base du boîtier électronique EBM 
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Fig. 4-12 Schéma coté du boîtier électronique EBM 
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1 Prise H pour capteur DSM 
2 Prise V1 pour capteur CSM 

Fig. 4-13 Aperçu de l’affectation des prises du boîtier électronique EBM 

 

 

Fermer les prises non utilisées 

Avec des prises ouvertes, le degré de protection de l’ensemble de l’appareil n’est pas res-
pecté.  
En cas de non-respect de cette consigne, l’appareil peut être endommagé. 

 
Chaque prise est pourvue d’un capuchon. Les prises non utilisées doivent être fermées avant 
exploitation. 
Éviter l’encrassement des prises du boîtier électronique. 

 Avant de fermer les prises : 

1. Nettoyer les prises avec un chiffon non pelucheux. 

2. Fermer hermétiquement les prises de raccordement non utilisées. 

Les capuchons de prises endommagés ou potentiellement perdus peuvent être achetés chez 
NIVUS. 
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4.2.6 Capteur POA-….K 

 
1 Plaque de montage/plaque de fond 
2 Zone de couplage acoustique 
3 Capteur pour mesure de niveau par ultrasons immergés (en option) 
4 Capteur pour la mesure de la vitesse d’écoulement 
5 Capteur de température  
6 Presse-étoupe 
7 Câble de capteur 
8 Élément filtrant (en option) 
9 Connecteur avec collerette de fixation (en option) 
10 Liaison vers la mesure de pression (en option) 
11 Cellule de mesure de pression pour la mesure de niveau (en option) 
12 Électronique 

Fig. 4-14 Structure de base du capteur POA-…. K 
 



 

Description technique 
Capteurs à corrélation / EBM 

 

Page 28 KK-Sensoren / EBM - TB - Rév. 10 / 21.10.2024 
 

 

 X = Trous oblongs pour une installation sur le système de fixation sur conduite 
Y = 4x vis fraisées avec d1 = 6,5 mm pour une fixation directe 

Fig. 4-15 Schéma coté du capteur POA-V200K / POA-V2D0K 
 

 

 X = Trous oblongs pour une installation sur le système de fixation sur conduite 
Y = 4x vis fraisées avec d1 = 6,5 mm pour une fixation directe 

Fig. 4-16 Schéma coté du capteur POA-V300K / POA-V3D0K 
 

 
 X = Trous oblongs pour une installation sur le système de fixation sur conduite 
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Y = 4x vis fraisées avec d1 = 6,5 mm pour une fixation directe 

Fig. 4-17 Schéma coté du capteur POA-V2H1K / POA-V2U1K 
 

 
 X = Trous oblongs pour une installation sur le système de fixation sur conduite 

Y = 4x vis fraisées avec d1 = 6,5 mm pour une fixation directe 

Fig. 4-18 Schéma coté du capteur POA-V3H1K / POA-V3U1K 
 

4.2.7 Capteur POA-….R 

 
1 Capteur pour la mesure de la vitesse d’écoulement 



 

Description technique 
Capteurs à corrélation / EBM 

 

Page 30 KK-Sensoren / EBM - TB - Rév. 10 / 21.10.2024 
 

2 Capteur pour mesure de niveau (en option) (sauf POA-V3) 
3 Corps du capteur 
4 Filetage G1½  
5 Écrou de raccordement SW50 
6 Élément de fixation 
7 Vis M4 ; aide à l’alignement ; 180° par rapport au sens d’écoulement 
8 Presse-étoupe 
9 Câble de capteur 

Fig. 4-19 Structure de base du capteur POA-….R 
 

 
1 Longueur minimale 300 mm en cas d’utilisation d’un robinet d’arrêt 
2 SW55 
3 Réglable  
4 SW50 

Fig. 4-20 Schéma coté du capteur POA-V200R / POA-V300R  
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1 Longueur minimale 300 mm en cas d’utilisation d’un robinet d’arrêt 
2 SW55 
3 Réglable  
4 SW50 

Fig. 4-21 Schéma coté du capteur POA-V2H1R 
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4.2.8 Capteur OCL 

 

 

 1 Plaque de base  
2 Capteur pour mesure de niveau 
3 Corps du capteur 
4 Presse-étoupe 
5 Câble de capteur 
6 Connecteur avec collerette de fixation (en option) 
7 Zone d’insertion pour système de fixation sur conduite 
8 Plaque de recouvrement (de série pour OCL-L1 ; en option pour OCL-L3) 

Fig. 4-22 Structure de base du capteur OCL 
 

 

 X = Sabot de fixation et incurvation pour une fixation directe 
Y = Zone d’insertion pour la plaque de montage 

Fig. 4-23 Schéma coté du capteur OCL-L1 
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 X = Plaque de recouvrement pour fixation RMS, en option 

Y = Fixation pour système RMS 

Fig. 4-24 Schéma coté du capteur OCL-L3 
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4.2.9 Capteur CS2-….K 

 

 

 1 Plaque de montage 
2 Capteur pour la mesure de la vitesse d’écoulement 
3 Capteurs pour mesure de niveau par ultrasons immergés (en option) 
4 Corps du capteur 
5 Cellule de mesure de pression pour la mesure de niveau (en option) 
6 Presse-étoupe 
7 Câble de capteur 
8 Élément filtrant (en option) 
9 Connecteur avec collerette de fixation (en option) 
10 Collier de serrage (en option) 
11 Gaine de protection pour câble (en option) 
12 Capteur de température (seulement pour capteurs sans cellule de mesure de pres-

sion) 
13 Liaison vers la mesure de pression (en option) 
14 Électronique 
15 Zone de couplage acoustique 

Fig. 4-25 Structure de base du capteur CS2-….K 
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 X = Trous oblongs pour une installation sur le système de fixation sur conduite 
Y = 4x vis fraisées avec d1 = 6,5 mm pour une fixation directe 

Fig. 4-26 Schéma coté du capteur hydrodynamique CS2-….K 
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4.2.10 Capteur CS2-….R 

 
1 Capteur pour la mesure de la vitesse d’écoulement 
2 Corps du capteur 
3 Filetage G1½  
4 Écrou de raccordement SW50 
5 Élément de fixation 
6 Vis M4 ; aide à l’alignement ; 180° par rapport au sens d’écoulement 
7 Presse-étoupe 
8 Câble de capteur 

Fig. 4-27 Structure du capteur cylindrique CS2-….R 
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1 Longueur minimale 300 mm en cas d’utilisation d’un robinet d’arrêt 
2 SW55 
3 Réglable 
4 SW50 

Fig. 4-28 Schéma coté du capteur cylindrique CS2-….R 
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4.2.11 Capteur CSP 

 
1 Plaque de montage  
2 Capteur pour la mesure de la vitesse d’écoulement 
3 Capteur pour mesure de niveau par ultrasons immergés (en option) 
4 Corps du capteur 
5 Cellule de mesure de pression pour la mesure de niveau (en option) 
6 Presse-étoupe 
7 Câble de capteur 
8 Élément de compensation de pression (en option) 
9 Connecteur avec collerette de fixation  
10 Liaison vers la mesure de pression (en option) 

Fig. 4-29 Structure de base du capteur CSP  
 

 
X = Trous oblongs pour une installation sur le système de fixation sur conduite 
Y = 4x vis fraisées avec d1 = 6,5 mm pour une fixation directe 

Fig. 4-30 Schéma coté du capteur CSP  
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4.3 Marquage de l’appareil 
Les indications figurant dans cette description technique ne sont valables que pour les cap-
teurs indiqués sur la page de garde. 
La plaque signalétique est fixée sur la plaque de base ou sur le corps de capteur et comporte 
les indications suivantes : 

• Nom et adresse de NIVUS GmbH 

• Marquage CE 

• Identification de la série et du type avec référence et numéro de série 

• Année de fabrication : les quatre premiers chiffres du numéro de série correspondent à 
l’année de fabrication et à la semaine civile (2340.....) 

• Pour les capteurs en version Ex, en plus le marquage Ex comme indiqué  
au chapitre « 2.4 Protection Ex ». 

L’indication correcte de la référence et du numéro de série du capteur concerné est impor-
tante pour toute demande et pour les commandes de pièces de rechange. Ce n’est qu’ainsi 
qu’un traitement correct et rapide sera possible. 
 

 

Remarque 

− Vérifiez que le capteur livré correspond à votre commande à l’aide de la 
plaque signalétique. 

− Vérifiez que la plaque signalétique indique le numéro de contrôle (ATEX) cor-
rect. 

 Vous trouverez les déclarations de conformité et les certificats d’examen de type à la fin 
de ce manuel. 

Plaques signalétiques 

 

Fig. 4-31 Plaque signalétique pour capteur CSM-V100K 

 

Fig. 4-32 Plaque signalétique pour capteur CSM-V1D0K 
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Fig. 4-33 Plaque Ex pour capteur CSM (en plus de la plaque signalétique) 

 

Fig. 4-34 Plaque signalétique pour capteur CSM-V100R 

 

Fig. 4-35 Plaque Ex pour capteur CSM-V100R (en plus de la plaque signalétique) 

 

 

Fig. 4-36 Plaques signalétiques pour boîtier électronique, type EBM 
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Fig. 4-37 Plaques signalétiques Ex pour boîtier électronique, type EBM 

 

Fig. 4-38 Plaque signalétique pour capteur DSM 

 

Fig. 4-39 Plaque Ex pour capteur DSM (en plus de la plaque signalétique) 

 

 

Fig. 4-40 Plaques signalétiques pour capteur CSP 
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Fig. 4-41 Plaques signalétiques Ex pour capteur CSP (en plus de la plaque signalé-
tique) 

 

Fig. 4-42 Plaque signalétique pour capteur POA-x2 

 

Fig. 4-43 Plaque signalétique pour capteur POA-V3 

 

       

Fig. 4-44 Plaques signalétiques Ex pour capteur POA-V2/V3 (en plus de la plaque 
signalétique) 

 

Fig. 4-45 Plaque signalétique pour capteur OCL-L1 



 
4  Description du produit 

 

KK-Sensoren / EBM - TB - Rév. 10 / 21.10.2024  Page 43 
 

 

Fig. 4-46 Plaque signalétique pour capteur OCL-L3 

 

       

Fig. 4-47 Plaques signalétiques Ex pour capteur OCL-L1/L3 (en plus de la plaque 
signalétique) 

 

Fig. 4-48 Plaque signalétique pour capteur CS2 

 

       

Fig. 4-49 Plaques signalétiques Ex pour capteur CS2-V2/V3 (en plus de la plaque 
signalétique) 
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4.4 Variantes de capteurs 
Les capteurs sont fabriqués en plusieurs variantes (capteurs hydrodynamiques et cylin-
driques) et se différencient par la version Ex, la longueur de câble, les connecteurs de cap-
teurs (extrémité de câble pour une connexion directe ou confectionnée avec connecteur/élé-
ment filtrant), les variantes spéciales et les matériaux. 
La référence article se situe sur l’entrée du câble dans le capteur ainsi qu’à l’extrémité du 
câble sur une plaque signalétique apposée sur la gaine du câble. La plaque signalétique est 
protégée contre les intempéries et l’usure au moyen d’une gaine rétractable transparente. 
 

4.4.1 Codification du capteur CSM 
CSM- Capteur avec localisation ponctuelle de la mesure de vitesse d’écoulement 
 Type  
 V100 Sans mesure de niveau 
  KT Capteur hydrodynamique en PVDF ; plaque de fond inox 1.4571 

  R4 Capteur cylindrique avec vanne d’isolement 1" et manchon à souder 
(en acier inox) ; angle d’émission 45° pour diamètre intérieur 
100...1000 mm ; pression jusqu’à 16 bars max. 

  R7 Capteur cylindrique avec vanne d’isolement 1" et manchon à souder 
(en acier inox) ; angle d’émission 20° pour diamètre intérieur 
80...500 mm ; pression jusqu’à 16 bars max. 

  RX Capteur cylindrique avec vanne d’isolement 1" et manchon à souder 
(en acier inox) ; pression jusqu’à 16 bars max. 

  XX Version spéciale 

 V1D0 Mesure de niveau avec cellule de mesure de pression 
  K3 Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque 

de fond 1.4571 ; 3 MHz ; pour raccordement au convertisseur 
NivuFlow Stick ou NivuFlow Mobile 750 

  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque 
de fond 1.4571 ; pour raccordement au boîtier électronique EBM de 
type RD 

  KN Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque 
de fond 1.4571 ; pour raccordement au convertisseur de mesure 
NivuFlow Mobile 750 

  XX Version spéciale 
   Agrément Ex 
   0 Aucun 
   E Zone 1 
    Longueur de câble 

    01 env. 1,3 mètre (seulement pour NivuFlow Stick 
NFS0 3T ou NFS0 STG 3TLG tige de guidage en 
trois parties) 

    02 env. 1,6 mètre (seulement pour NivuFlow Stick 
NFS0 02) 

    07 7 mètres 

    15 15 mètres  

    20 20 mètres (seulement en combinaison avec type 
V1D0) 

     Connexion du capteur 
     C Pour capteurs hydrodynamiques type 

V100KT, raccordement au convertisseur de 
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mesure NivuFlow 750 via EBM type RD, 
connecteur inclus 

     D Pour capteurs hydrodynamiques type 
V1D0KT, raccordement au convertisseur de 
mesure NivuFlow 750 via EBM type RD, 
élément de compensation de pression et 
connecteur inclus 

     E Pour capteurs cylindriques, raccordement au 
convertisseur de mesure NivuFlow 750 via 
EBM type RD, connecteur inclus 

     M Pour capteurs hydrodynamiques type 
V100KT, raccordement au convertisseur de 
mesure NivuFlow Mobile 750, connecteur 
inclus 

     P Pour capteurs hydrodynamiques type 
V1D0KN ou V1D0K3, raccordement aux 
convertisseurs de mesure NivuFlow Mobile 
750 ou NivuFlow Stick, élément de 
compensation de pression et connecteur 
inclus 

     R Pour capteurs cylindriques, raccordement au 
convertisseur de mesure NivuFlow Mobile 
750, connecteur inclus 

CSM-       
 

4.4.2 Codification du capteur DSM 
DSM-L0 Capteur ultrasons aériens pour la mesure de niveau sans contact 
 Conception 
 K Capteur hydrodynamique 
 X Version spéciale 
  Version de capteur 

  S Version standard PPO, plaque de fond 1.4571 

  X Version spéciale 

   Fréquence d’émission 
   12 Fréquence standard 
   XX Version spéciale 
    Agrément Ex 

    0 Aucun 

    E Zone 1 

     Longueur de câble 
     07 7 mètres 
     15 15 mètres 
      Connexion du capteur 
      B Pour le raccordement au convertisseur de 

mesure NivuFlow 750 via boîtier électronique 
EBM 

      M Pour le raccordement au convertisseur de 
mesure NivuFlow Mobile 750 

DSM-L0        
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4.4.3 Codification du boîtier électronique EBM 
EBM-V1L1 Boîtier électronique pour le raccordement de 1x capteur CSM et 1x capteur DSM, 

étrier de suspension et plaque de montage inclus ; IP68 
 Conception 
 RD Standard 
 XX Version spéciale 
  Agrément Ex 

  0 Aucun 

  E Zone 1 (module de séparation Ex requis ; seulement en combinaison 
avec PCM Pro, OCM Pro CF et NF7) 

   Longueur de câble (max. 150 m) 
   03 3 mètres 
   10 10 mètres 
   15 15 mètres 
   20 20 mètres 
   30 30 mètres 
   50 50 mètres 
   99 99 mètres 
   XX Longeur spéciale 
    Connexion du capteur 
    S Raccordement au PCM Pro et au PCM 4 
    K Extrémité de câble préconfectionnée pour le 

raccordement aux convertisseurs de mesure 
NivuFlow 750 et NivuFlow 7550  

EBM-V1L1      
 

4.4.4 Codification du capteur POA 
POA- Capteur avec localisation ponctuelle de la vitesse scannée et calculée en 32 couches 

maximum. 
 Type 
 V200 Sans mesure de niveau 
 V300 KT/KP/KX/RT/RP/RX disponible pour V200 ou V300 
  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque de 

fond 1.4571 
  KP Capteur hydrodynamique entièrement en PEEK très résistant ; plaque de 

fond 1.4571 
  KX Capteur hydrodynamique, version spéciale (p. ex. entièrement en PEEK 

très résistant avec plaque de fond en Hastelloy ou titane) 
  RT Capteur cylindrique en PPO avec une partie en PEEK ; enveloppe 

cylindrique 1.4571 
  RP Capteur cylindrique entièrement en PEEK très résistant ; enveloppe 

cylindrique 1.4571 
  RX Capteur cylindrique, réalisation spéciale 
 V2H1 Avec ultrasons à partir du bas pour la mesure de niveau 
  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque de 

fond 1.4571 
  KP Capteur hydrodynamique entièrement en PEEK très résistant ; plaque de 

fond 1.4571 
  KX Capteur hydrodynamique, version spéciale (p. ex. entièrement en PEEK 

très résistant avec plaque de fond en Hastelloy ou titane) 
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  RT Capteur cylindrique en PPO avec une partie en PEEK ; enveloppe 
cylindrique 1.4571 

  RP Capteur cylindrique entièrement en PEEK très résistant ; enveloppe 
cylindrique 1.4571 

  RX Capteur cylindrique, réalisation spéciale 
 V3H1 Avec ultrasons à partir du bas pour la mesure de niveau 
  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque de 

fond 1.4571 
  KP Capteur hydrodynamique entièrement en PEEK très résistant ; plaque de 

fond 1.4571 
  KX Capteur hydrodynamique, version spéciale (p. ex. entièrement en PEEK 

très résistant avec plaque de fond en Hastelloy ou titane) 
 V2D0 Avec cellule de mesure de pression pour la mesure de niveau 
 V3D0 KT/KX disponible pour V2D0 ou V3D0 
  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque de 

fond 1.4571 
  KX Capteur hydrodynamique, version spéciale 
 V2U1 Avec cellule de mesure de pression et ultrasons pour la mesure de niveau 
 V3U1 KT/KX disponible pour V2U1 ou V3U1 
  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque de 

fond 1.4571 
  KX Capteur hydrodynamique, version spéciale 
   Agrément Ex 
   0 Aucun 
   E Zone 1 (module de séparation Ex nécessaire) 
    Longueur de câble (150 m max. / jusqu’à 30 m avec cellule de 

mesure de pression) 
    10 10 mètres 
    15 15 mètres 
    20 20 mètres 
    30 30 mètres 
    40 40 mètres 
    50 50 mètres 
    60 60 mètres 
    70 70 mètres 
    80 80 mètres 
    90 90 mètres 
    99 100 mètres 
    XX Longueur spéciale sur demande 
    1B 10 mètres, enrobés de FEP* 
    2B 20 mètres, enrobés de FEP* 
    3B 30 mètres, enrobés de FEP* 
    5B 50 mètres, enrobés de FEP* 
    9B 100 mètres, enrobés de FEP* 
    XB Longueur spéciale/réalisation spéciale* 
     Connexion du capteur 
     K Tête de câble surmoulée pour le raccordement aux 

convertisseurs de mesure NivuFlow 750/7550 (type 
Vx00 / VxH1) et NFP (seulement type V2), 
OCM Pro CF 
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     L Tête de câble surmoulée pour le raccordement au 
convertisseur de mesure NivuFlow 750 (type VxD0 / 
VxU1) et OCM Pro CF 

     F pour types V2D et V2U : raccordement à PCM Pro et 
PCM 4 ; version portable avec connecteur et élément 
filtrant (à renouveler) 

     S pour types V20 et V2H : raccordement à PCM Pro et 
PCM 4 ; version portable avec connecteur 

      Longueur de conduite 
      0 Uniquement pour capteur hydrodynamique 
      2 20 cm (standard) 
      3 30 cm (longueur min. pour vanne d’isolement) 
      4 40 cm (longueur min. pour armature de 

dégagement) 
      X Longueur spéciale de la conduite en dm 
      G 20 cm + filetage pour rallonger  
POA-        

* Câble non adapté pour les types VxD0 et VxU1  
 

4.4.5 Codification du capteur OCL 
OCL-L1 Capteur actif - ultrasons aériens 
OCL-L3 K/X disponible pour OCL-L1 ou OCL-L3 
 Conception 
 K Capteur hydrodynamique 
 X Version spéciale 
  Version de capteur 

  S Version standard en PPO ; câble : PUR 

  X Version spéciale 

   Fréquence d’émission 
   12 120 kHz 
   XX Version spéciale 
    Agrément Ex 

    0 Aucun 

    E Zone Ex 1 (module de séparation Ex nécessaire) 

     Longueur de câble (max. 150 m) 
     10 10 mètres 
     15 15 mètres 
     20 20 mètres 
     30 30 mètres 
     40  40 mètres 
     50 50 mètres 
     60 60 mètres 
     70 70 mètres 
     80 80 mètres 
     90 90 mètres 
     99 100 mètres  
     XX Longueur spéciale sur demande 
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      Connexion du capteur 
      K Tête de câble surmoulée pour le 

raccordement à NF7 et OCM Pro  
      S Connecteur pour raccordement à PCM Pro et 

PCM 4 (pas en combinaison avec OCL-L3) 
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4.4.6 Codification du capteur CS2 
CS2- Capteur à corrélation croisée pour grandes dimensions 
 Type 
 V100 Sans mesure de niveau 
  RP Capteur cylindrique entièrement en PEEK très résistant ; enveloppe 

cylindrique 1.4571 
  RX Capteur cylindrique, réalisation spéciale 
  SP Capteur tubulaire pour fixation latérale dans canaux rectangulaires ouverts ; 

entièrement en PEEK très résistant, matériau de tube 1.4571 
 V200 Sans mesure de niveau 
  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque de 

fond 1.4571 
  KP Capteur hydrodynamique entièrement en PEEK très résistant ; plaque de 

fond 1.4571 
  KX Capteur hydrodynamique, version spéciale 
 V300 Sans mesure de niveau 
  RP Capteur cylindrique entièrement en PEEK très résistant ; enveloppe 

cylindrique 1.4571 
  RX Capteur cylindrique, réalisation spéciale 
  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque de 

fond 1.4571 
  KP Capteur hydrodynamique entièrement en PEEK très résistant ; plaque de 

fond 1.4571 
  KX Capteur hydrodynamique, version spéciale 
 V2H1 Avec ultrasons à partir du bas pour la mesure de niveau 
 V3H1 KT/KP disponible pour V2H1 ou V3H1 
  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque de 

fond 1.4571 
  KP Capteur hydrodynamique entièrement en PEEK très résistant ; plaque de 

fond 1.4571 
 V2D0 Avec cellule de mesure de pression pour la mesure de niveau 
 V3D0 KT disponible pour V2D0 ou V3D0 
  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque de 

fond 1.4571 
 V2U1 Avec cellule de mesure de pression et ultrasons pour la mesure de niveau 
 V3U1 KT disponible pour V2U1 ou V3U1 
  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque 

de fond 1.4571 
   Agrément Ex 
   0 Aucun 
   E Zone 1 (module de séparation Ex nécessaire) 
    Longueur de câble (150 m max. /  

jusqu’à 30 m avec cellule de mesure de pression) 
    10 10 mètres 
    15 15 mètres 
    20 20 mètres 
    30 30 mètres 
    40 40 mètres 
    50 50 mètres 
    60 60 mètres 
    70 70 mètres 
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    80 80 mètres 
    90 90 mètres 
    99 100 mètres 
    XX Longueur spéciale sur demande 
     Connexion du capteur 
     K pour types V20/V30/V2H/V3H : raccordement à 

OCM Pro CF et NF7 
     L pour types V2D/V3D/V2U/V3U : raccordement à 

OCM Pro CF et NF7  
     R pour types V100R/V300R (capteurs cylindriques) : 

raccordement à OCM Pro CF et NF7 
     F pour types V2D/V2U : raccordement à PCM Pro et 

PCM 4 ; connecteur et élément filtrant (à renouveler) 
inclus 

     S pour types V20/V2H : raccordement à PCM Pro et 
PCM 4 ; connecteur inclus 

      Longueur de conduite 
      0 Uniquement pour capteur hydrodynamique 
      2 20 cm (standard) 
      3 30 cm (longueur min. pour vanne d’isolement) 
      4 40 cm (longueur min. pour armature de 

dégagement) 
      X Longueur spéciale de la conduite en dm 
      G 20 cm + filetage pour rallonger  
CS2-        

 
4.4.7 Codification du capteur CSP 

CSP- Capteur avec localisation ponctuelle de la mesure de vitesse d’écoulement pour de 
grandes dimensions ; pour le raccordement à NFM750 

 Type 
 V200 Sans mesure de niveau 
  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque de 

fond 1.4571 
 V2H1 Avec ultrasons à partir du bas pour la mesure de niveau 
  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque de 

fond 1.4571 
 V2D0 Avec cellule de mesure de pression pour la mesure de niveau 
  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque de 

fond 1.4571 
 V2U1 Avec cellule de mesure de pression et ultrasons à partir du bas pour la 

mesure de niveau 
  KT Capteur hydrodynamique en PPO avec une partie en PEEK ; plaque de 

fond 1.4571 
   Agrément Ex 
   0 Aucun 
   E Zone 1  
    Longueur de câble 

    7 7 mètres 

    15 15 mètres  

    20 20 mètres 
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     Connexion du capteur 
     F Connexion au convertisseur NivuFlow Mobile 750, 

connecteur et élément de compensation de pression 
inclus (uniquement pour type V2D0/V2U0) ; 
Connexion au NivuFlow Stick, connecteur et élément 
de compensation de pression inclus (uniquement pour 
type V2D0) 

     S Pour le raccordement au convertisseur de mesure 
NivuFlow Mobile 750, connecteur inclus 

      Toutes variantes 
      0 Chiffre nécessaire (limites du système) 
CSP-  KT    0  
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4.5 Données techniques 
4.5.1 Capteur CSM-V100K 

Principe de mesure Corrélation avec mesure réelle du profil d’écoulement 

Niveau minimal 3 cm 

Fréquence de mesure 1 MHz 

Indice de protection IP68 

Agrément Ex (en option) II 2G Ex ib IIB T4 Gb (ATEX)  
Ex ib IIB T4 Gb (IECEx) 

Température de fonctionne-
ment 

-20 °C à +70 °C avec temps de fonctionnement de 15 min 
-20 °C à +65 °C en fonctionnement continu 
-40 °C à +80 °C pour une utilisation des capteurs en zone 
Ex 1 

Température de stockage -30 °C à +70 °C 

Pression de service Max. 4 bar 

Longueurs de câble Voir chap. « 4.4.1 Codification du capteur CSM » 

Types de câble LiYC11Y Twinax 2x AWG20/7 + 3x AWG28/7 

Diamètre extérieur de câble 6 mm +/- 0,2 mm 

Matériaux en contact avec le 
milieu 

Polyuréthane, PVDF, inox 1.4571, PA 

Mesure de la vitesse d’écoulement 
Plage de mesure -350 cm/s à +600 cm/s 

Nombre de fenêtres de me-
sure scannées et calculées 

32 max. 

Dérive du zéro Stabilité absolue du point zéro 

Limites d’erreur (par fenêtre 
de mesure) 

< 1 % de la valeur mesurée (v > 1 m/s) 
< 0,5 % de la valeur mesurée +5 mm/s (v < 1 m/s) 

Angle d’émission acoustique ±5 degrés d’inclinaison 

Angle d’incidence par rapport 
à l’horizontale 

20° 

Mesure de température 
Plage de mesure -40 °C à +80 °C 

Incertitude de mesure ±0,5 K 

Tab. 3 Données techniques CSM-V100K 
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4.5.2 Capteur CSM-V1D0K 
Principe de mesure Corrélation avec mesure réelle du profil d’écoulement 

Niveau minimal 5,5 cm 

Fréquence de mesure 1 MHz 

Indice de protection IP68 

Agrément Ex (en option) II 2G Ex ib IIB T4 Gb (ATEX)  
Ex ib IIB T4 Gb (IECEx) 

Température de fonctionne-
ment 

-20 °C à +50 °C 
-40 °C à +80 °C pour une utilisation des capteurs en zone 
Ex 1 

Température de stockage -30 °C à +70 °C 

Pression de service max. 1 bar  

Longueurs de câble Voir chap. « 4.4.1 Codification du capteur CSM » 
Pour les capteurs avec cellule de mesure de pression (me-
sure de niveau de type V1D0), un élément de compensation 
de pression est en place après 6 m / 14 m / 19 m. 

Types de câble LiYC11Y 1x (2x AWG24/7 CAT 7) + PA 1,5/2,5mm + 
(4x AWG26/7) 

Diamètre extérieur de câble 9 mm +/- 0,25 mm 

Matériaux en contact avec le 
milieu 

Polyuréthane, inox 1.4571, PPO GF30, PA, 
Élément de compensation de pression : POM-C, PMMA, PA, 
inox 1.4571 

Mesure de la vitesse d’écoulement 
Plage de mesure -350 cm/s à +600 cm/s 

Nombre de fenêtres de me-
sure scannées et calculées 

32 max. 

Dérive du zéro Stabilité absolue du point zéro 

Limites d’erreur (par fenêtre 
de mesure) 

< 1 % de la valeur mesurée (v > 1 m/s) 
< 0,5 % de la valeur mesurée +5 mm/s (v < 1 m/s) 

Angle d’émission acoustique ±5 degrés d’inclinaison 

Angle d’incidence par rapport 
à l’horizontale 

35° 

Mesure de niveau – Pression 
Plage de mesure 0 à 500 cm 

Dérive du zéro max. 0,75 % de la valeur finale (0 à 50 °C) 

Incertitude de mesure ≤ 0,5 % de la valeur finale 

Mesure de température 
Plage de mesure -40 °C à +80 °C 

Incertitude de mesure ±0,5 K 

Tab. 4 Données techniques CSM-V1D0K  
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4.5.3 Capteur CSM-V100R 
Principe de mesure Corrélation avec mesure réelle du profil d’écoulement 

Fréquence de mesure 1 MHz 

Indice de protection IP68 

Agrément Ex (en option) II 2G Ex ib IIB T4 Gb (ATEX) 
Ex ib IIB T4 Gb (IECEx) 

Température de fonctionne-
ment 

-40 °C à +80 °C 
-40 °C à +80 °C pour une utilisation des capteurs en zone 
Ex 1 

Température de stockage -30 °C à +70 °C 

Pression de service max. 16 bar 

Longueurs de câble Voir chap. « 4.4.1 Codification du capteur CSM » 

Types de câble LiYC11Y Twinax 2x AWG20/7 + 3x AWG28/7 

Diamètre extérieur de câble 6 mm ±0,2 mm 

Conception Capteur cylindrique pour montage via embout, vissage du 
capteur et élément de fixation dans conduite 

Matériaux en contact avec le 
milieu 

Polyuréthane, inox 1.4571, PEEK, joint torique NBR 

Plage de mesure -350 cm/s à +600 cm/s 

Nombre de fenêtres de me-
sure scannées et calculées 

32 max. 

Dérive du zéro Stabilité absolue du point zéro 

Limites d’erreur  
(par fenêtre de mesure) 

< 1 % de la valeur mesurée (v > 1 m/s) 
< 0,5 % de la valeur mesurée +5 mm/s (v < 1 m/s) 

Niveau minimal CSM-V100R7 : 3,0 cm 
CSM-V100R4 : 4,7 cm 

Angle d’émission acoustique ±5 degrés d’inclinaison 

Angle d’incidence par rapport 
à l’horizontale 

CSM-V100R7 : 20° 
CSM-V100R4 : 45° 

Tab. 5 Données techniques CSM-V100R 
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4.5.4 Capteur DSM  
Principe de mesure Temps de transit - ultrasons 

Fréquence de mesure 125 kHz/200 kHz 

Indice de protection IP68 

Agrément Ex (en option) II 2G Ex ib IIB T4 Gb (ATEX)  
Ex ib IIB T4 Gb (IECEx) 

Température de fonctionne-
ment 

-20 °C à +80 °C  
-40 °C à +80 °C pour une utilisation des capteurs en zone 
Ex 1 

Température de stockage -30 °C à +70 °C 

Pression de service max. 1 bar 

Longueurs de câble Voir chap. « 4.4.2 Codification du capteur DSM » 

Type de câble LiYC11Y 2x (2x28 AWG/7-(ST)12Y) + 4x28 AWG/7 

Diamètre extérieur de câble 6,7 mm +/- 0,25 mm 

Matériaux en contact avec le 
milieu 

Polyuréthane, inox 1.4571, PPO GF30, PA 

Mesure de niveau 
Plage de mesure 0 à 200 cm 

Plage morte  
(à partir de la plaque de base) 

4 cm 

Incertitude de mesure < ±5 mm 

Dérive du zéro Stabilité absolue du point zéro 

Mesure de température 
Plage de mesure -40 °C à +80 °C 

Incertitude de mesure ±0,5 K 

Tab. 6 Données techniques DSM 

4.5.5 Boîtier électronique EBM  
Indice de protection IP68 (si les prises de raccordement sont fermées)  

Agrément Ex (en option) II 2G Ex ib IIB T4 Gb (ATEX)  
Ex ib IIB T4 Gb (IECEx) 

Température de fonctionne-
ment 

-20 °C à +50 °C 
-20 °C à +40 °C pour une utilisation du boîtier électronique 
en zone Ex 1 

Température de stockage -30 °C à +70 °C 

Pression de service max. 1 bar 

Longueurs de câble Voir chap. « 4.4.3 Codification du boîtier électronique EBM » 

Type de câble LiYC11Y 2x1,5 + 1x2x0,34 

Diamètre extérieur de câble 8,4 mm ±0,25 mm 

Matériaux en contact avec le 
milieu 

Polyuréthane, inox 1.4571, PP 

Tab. 7 Données techniques EBM 
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4.5.6 Capteur POA 
Principe de mesure − Temps de transit - ultrasons (mesure de niveau) 

− Mesure de pression piézorésistive (mesure de hauteur) 
− Corrélation avec mesure réelle du profil d’écoulement 

Fréquence de mesure 1 MHz 

Indice de protection IP68 

Agrément Ex (en option) II 2G Ex ib IIB T4 Gb (ATEX) 
Ex ib IIB T4 Gb (IECEx) 

Température de fonctionne-
ment 

-20 °C à +50 °C 
-20 °C à +40 °C pour une utilisation des capteurs en zone 
Ex 1 

Température de stockage -30 °C à +70 °C 

Pression de service max. 4 bar (pour capteur combiné avec cellule de mesure de 
pression max. 1 bar) 

Longueur de câble Voir chap. « 4.4.4 Codification du capteur POA », pour cap-
teur sans connecteur (connexion du capteur de type « K » et 
« L ») prolongeable jusqu’à 250 m maximum de longueur de 
câble. 
Pour les capteurs avec cellule de mesure de pression (me-
sure de niveau de type VxD0/VxU1), un élément de compen-
sation de pression est nécessaire après 30 m. Celui-ci peut 
être utilisé en même temps pour connecter la rallonge. 

Types de câble − Capteur combiné avec mesure de pression : 
LiYC11Y 2x1,5 + 1x2x0,34 + PA 1,5/2,5  

− Capteurs sans mesure de pression :  
LiYC11Y 2x1,5 + 1x2x0,34 

Diamètre extérieur de câble − Capteur combiné avec mesure de pression : 
9,75 mm ±0,25 mm 

− Capteurs sans mesure de pression :  
8,4 mm ±0,25 mm 

Capteurs − Capteur de vitesse d’écoulement avec mesure v par corré-
lation croisée et mesure de température pour compenser 
l’influence de celle-ci sur la vitesse du son 

− Capteur combiné avec capteur de vitesse d’écoulement 
par corrélation croisée ; mesure de niveau par ultrasons 
immergés et mesure de température pour compenser l’in-
fluence de celle-ci sur la vitesse du son 

− Capteur combiné avec capteur de vitesse d’écoulement 
par corrélation croisée ; mesure de niveau par pression et 
mesure de température pour compenser l’influence de 
celle-ci sur la vitesse du son (uniquement pour capteur hy-
drodynamique) 

− Capteur combiné avec capteur de vitesse d’écoulement 
par corrélation croisée ; mesure de niveau par ultrasons 
immergés et mesure redondante par pression ainsi que 
mesure de température pour compenser l’influence de 
celle-ci sur la vitesse du son (uniquement pour capteur hy-
drodynamique) 

Modèles − Capteur hydrodynamique à fixer en radier 
− Capteur cylindrique à installer dans des conduites via man-

chon, raccord fileté capteur et élément de fixation ou pour 
installation dans flotteurs 
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Matériaux en contact avec le 
milieu 

Polyuréthane, inox 1.4571, PPO GF30, PA (uniquement cap-
teur hydrodynamique), PTFE (uniquement capteurs cylin-
driques) 
Option : capteur à résistance chimique en PEEK, plaque de 
montage en Hastelloy C-276 ; plaque de montage en titane ; 
câble avec revêtement FEP 

Mesure de la vitesse d’écoulement 
Plage de mesure -350 cm/s à +600 cm/s 

Nombre de fenêtres de me-
sure scannées et calculées 

32 max. 

Dérive du zéro Stabilité absolue du point zéro 

Limites d’erreur  
(par fenêtre de mesure) 

< 1 % de la valeur mesurée (v > 1 m/s) 
< 0,5 % de la valeur mesurée +5 mm/s (v < 1 m/s) 

Niveau minimal 6,5 cm 

Angle d’émission acoustique ±5 degrés d’inclinaison 

Angle d’incidence par rapport 
à l’horizontale 

45° 

Mesure de niveau – ultrasons immergés 
Plage de mesure 0 à 200 cm ; plus petite mesure de hauteur absolue 5 cm 

Dérive du zéro Stabilité absolue du point zéro 

Incertitude de mesure < ±2 mm 

Mesure de niveau – Pression 
Plage de mesure 0 à 500 cm 

Dérive du zéro max. 0,75 % de la valeur finale (0 à 50 °C) 

Incertitude de mesure < 0,5 % de la valeur finale 

Mesure de température 
Plage de mesure -20 °C à +50 °C  

Incertitude de mesure ±0,5 K 

Tab. 8 Données techniques POA 

4.5.7 Capteur OCL 
Principe de mesure Temps de transit - ultrasons 

Fréquence de mesure 120 kHz 

Indice de protection IP68 

Agrément Ex (en option) II 2G Ex ib IIB T4 Gb (ATEX) 
Ex ib IIB T4 Gb (IECEx) 

Température de fonctionne-
ment 

-20 °C à +50 °C 
-20 °C à +40 °C pour une utilisation des capteurs en zone 
Ex 1 

Température de stockage -30 °C à +70 °C 

Pression de service max. 1 bar 

Longueurs de câble Voir chap. « 4.4.5 Codification du capteur OCL » 

Type de câble LiYC11Y 2x1,5 + 1x2x0,34 

Diamètre extérieur de câble 8,4 mm ±0,25 mm 
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Modèles Capteur hydrodynamique à fixer sur la couronne 

Matériaux en contact avec le 
milieu 

Polyuréthane, inox 1.4571, PPO GF30, PA 

Mesure de niveau 
Plage de mesure Jusqu’à 200 cm 

Plage morte (à partir de la 
plaque de base) 

14 cm 

Incertitude de mesure ≤ 0,5 % de la valeur finale 

Mesure de température 
Plage de mesure -20 °C à +50 °C 

Incertitude de mesure ±0,5 K 

Tab. 9 Données techniques OCL 

4.5.8 Capteur CS2 
Principe de mesure − Temps de transit - ultrasons (mesure de niveau) 

− Mesure de pression piézorésistive (mesure de niveau) 
− Corrélation avec reconnaissance numérique de spectres 

d’images (vitesse d’écoulement) 
Fréquence de mesure 1 MHz 

Indice de protection IP68 

Agrément Ex (en option) II 2G Ex ib IIB T4 Gb (ATEX) 
Ex ib IIB T4 Gb (IECEx) 

Température de fonctionne-
ment 

-20 °C à +50 °C 
-20 °C à +40 °C pour une utilisation des capteurs en zone 
Ex 1 

Température de stockage -30 °C à +70 °C 

Pression de service max. 4 bar (pour capteur combiné avec cellule de mesure de 
pression max. 1 bar) 

Longueur de câble Voir chap. « 4.4.6 Codification du capteur CS2 », pour cap-
teur sans connecteur (connexion du capteur de type « K » et 
« L ») prolongeable jusqu’à 250 m maximum de longueur de 
câble. 
Pour les capteurs avec cellule de mesure de pression (me-
sure de niveau de type VxD0/VxU1), un élément de compen-
sation de pression est nécessaire après 30 m. Celui-ci peut 
être utilisé en même temps pour connecter la rallonge. 

Types de câble − Capteur combiné avec mesure de pression : 
LiYC11Y 2x1,5 + 1x2x0,34 + PA 1,5/2,5  

− Capteurs sans mesure de pression :   
LiYC11Y 2x1,5 + 1x2x0,34 

Diamètre extérieur de câble − Capteur combiné avec mesure de pression : 
9,75 mm ±0,25 mm 

− Capteurs sans mesure de pression :  
8,4 mm ±0,25 mm 

Types de capteurs − Capteur de vitesse d’écoulement avec mesure v par corré-
lation croisée et mesure de température pour compenser 
l’influence de celle-ci sur la vitesse du son 
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− Capteur combiné avec capteur de vitesse d’écoulement 
par corrélation croisée ; mesure de niveau par ultrasons 
immergés et mesure de température pour compenser l’in-
fluence de celle-ci sur la vitesse du son 

− Capteur combiné avec capteur de vitesse d’écoulement 
par corrélation croisée ; mesure de niveau par pression et 
mesure de température pour compenser l’influence de 
celle-ci sur la vitesse du son  

− Capteur combiné avec capteur de vitesse d’écoulement 
par corrélation croisée ; mesure de niveau par ultrasons 
immergés et mesure redondante par pression, mesure de 
température incluse pour compenser l’influence de celle-ci 
sur la vitesse du son 

Conception − Capteur hydrodynamique à fixer en radier ou sur paroi de 
conduite 

− Capteur cylindrique pour montage via embout, vissage du 
capteur et élément de fixation dans conduite 

Matériaux en contact avec le 
milieu 

Polyuréthane, inox 1.4571, PPO GF30, PEEK, PA6 

Mesure de la vitesse d’écoulement 
Plage de mesure -350 cm/s à +600 cm/s 

Nombre de fenêtres de me-
sure scannées et calculées 

32 max. 

Dérive du zéro Stabilité absolue du point zéro 

Limites d’erreur  
(par fenêtre de mesure) 

< 1 % de la valeur mesurée (v > 1 m/s) 
< 0,5 % de la valeur mesurée +5 mm/s (v < 1 m/s) 

Niveau minimal 8 cm 

Angle d’émission acoustique ±5 degrés d’inclinaison 

Angle d’incidence par rapport 
à l’horizontale 

50° 

Mesure de niveau – ultrasons immergés 
Plage de mesure 0 à 500 cm ; plus petite mesure de hauteur absolue 8 cm 

(seulement pour les capteurs hydrodynamiques) 
Incertitude de mesure ≤ ±2 mm 

Mesure de niveau – Pression 
Plage de mesure 0 à 500 cm 

Dérive du zéro max. 0,75 % de la valeur finale (0 à 50 °C) 

Incertitude de mesure ≤ 0,5 % de la valeur finale 

Mesure de température 
Plage de mesure -20 °C à +50 °C 

Incertitude de mesure ±0,5 K 

Tab. 10 Données techniques CS2 

4.5.9 Capteur CSP 
Principe de mesure − Temps de transit - ultrasons (mesure de niveau) 

− Mesure de pression piézorésistive (mesure de niveau) 
− Corrélation avec reconnaissance numérique de spectres 

d’images (vitesse d’écoulement) 
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Fréquence de mesure 1 MHz 

Indice de protection IP68 

Agrément Ex (en option) II 2G Ex ib IIB T4 Gb (ATEX) 
Ex ib IIB T4 Gb (IECEx) 

Température de fonctionne-
ment 

-40 °C à +80 °C 
-40 °C à +80 °C pour une utilisation des capteurs en zone 
Ex 1 

Température de stockage -30 °C à +70 °C 

Pression de service max. 4 bar (pour capteur combiné avec cellule de mesure de 
pression max. 1 bar) 

Longueur de câble Voir chap. « 4.4.7 Codification du capteur CSP » 
Pour les capteurs avec cellule de mesure de pression (me-
sure de niveau de type V2D0 et V2U1), un élément de com-
pensation de pression est en place après 6 m / 14 m / 19 m. 

Types de câble Capteur combiné avec/sans mesure de pression :  
LiYC11Y 2x(2x AWG24/7-CAT7) + PA 1,5/2,5 + (4x 
AWG26/7) 

Diamètre extérieur de câble Capteur combiné avec/sans mesure de pression : 
9,7 mm ±0,2 mm 

Types de capteurs − Capteur de vitesse d’écoulement avec mesure v par corré-
lation croisée et mesure de température pour compenser 
l’influence de celle-ci sur la vitesse du son 

− Capteur combiné avec capteur de vitesse d’écoulement 
par corrélation croisée ; mesure de niveau par ultrasons 
immergés et mesure de température pour compenser l’in-
fluence de celle-ci sur la vitesse du son 

− Capteur combiné avec capteur de vitesse d’écoulement 
par corrélation croisée ; mesure de niveau par pression et 
mesure de température pour compenser l’influence de 
celle-ci sur la vitesse du son  

− Capteur combiné avec capteur de vitesse d’écoulement 
par corrélation croisée ; mesure de niveau par ultrasons 
immergés et mesure redondante par pression, mesure de 
température incluse pour compenser l’influence de celle-ci 
sur la vitesse du son 

Conception Capteur hydrodynamique à fixer en radier ou sur paroi de 
conduite 

Matériaux en contact avec le 
milieu 

Polyuréthane, inox 1.4571, PPO GF30, PEEK, PA6 

Mesure de la vitesse d’écoulement 
Plage de mesure -100 cm/s à +600 cm/s 

Nombre de fenêtres de me-
sure scannées et calculées 

32 max. 

Dérive du zéro Stabilité absolue du point zéro 

Limites d’erreur  
(par fenêtre de mesure) 

< 1 % de la valeur mesurée (v > 1 m/s) 
< 0,5 % de la valeur mesurée +5 mm/s (v < 1 m/s) 

Niveau minimal 8 cm 

Angle d’émission acoustique ±5 degrés d’inclinaison 
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Angle d’incidence par rapport 
à l’horizontale 

50° 

Mesure de niveau – ultrasons immergés 
Plage de mesure 0 à 500 cm ; plus petite mesure de hauteur absolue 8 cm 

(seulement pour les capteurs hydrodynamiques) 
Incertitude de mesure ≤ ±2 mm 

Mesure de niveau – Pression 
Plage de mesure 0 à 500 cm 

Dérive du zéro max. 0,75 % de la valeur finale (0 à 50 °C) 

Incertitude de mesure ≤ 0,5 % de la valeur finale 

Mesure de température  
Plage de mesure -40 °C à +80 °C 

Incertitude de mesure ±0,5 K 

Tab. 11 Données techniques CSP 
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5 Installation et raccordement 
AVERTISSE-

MENT 

 

Détection d’une atmosphère explosive avec un détecteur de gaz 

Lors du raccordement de capteurs à des convertisseurs de mesure, la plaque de base mé-
tallique du capteur ne doit pas dépasser une résistance de terre de 1 GΩ après le montage 
dans une manchette de mesure ! 

Avant d’effectuer des travaux de montage/d’entretien, vérifier la présence d’une atmos-
phère explosive avec un détecteur de gaz.  

Lors de ces travaux, veiller impérativement à ce qu’aucune charge électrostatique ne 
puisse se produire. 

 

5.1 Instructions de montage  
Lors du montage, veillez à ce que les consignes suivantes soient respectées en ce qui con-
cerne les ESD et l’emplacement de montage. 

• Veillez à un montage correct. 

• Respectez impérativement les directives légales ou opérationnelles en vigueur. 

Une manipulation inadéquate peut entraîner des blessures et/ou endommager les capteurs ! 
 

 

Remarque importante 

Veuillez prendre en compte les remarques suivantes pour éviter les décharges électrosta-
tiques (ESD). 

 
Les composants électroniques sensibles à l’intérieur du capteur peuvent être endommagés 
par l’électricité statique. NIVUS recommande de suivre les étapes suivantes pour éviter d’en-
dommager le capteur par des décharges électrostatiques : 

• Dérivez l’électricité statique présente sur votre corps avant de toucher les composants 
électroniques du capteur (comme par ex. les cartes de circuits imprimés et leurs compo-
sants).  

• Évitez les mouvements inutiles pour diminuer la formation des charges statiques.  

 

5.1.1 Installation électrique 

ATTENTION 

 

Débranchez toujours le système de mesure du réseau électrique 

Tous les travaux sur le système de mesure ou sur les capteurs doivent être effectués lors-
que le convertisseur de mesure est mis hors tension. 

Tenez compte des données électriques indiquées sur la plaque signalétique. 

 

Pour l’installation électrique, respectez les réglementations du pays (en Allemagne par ex. 
VDE 0100). 
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5.1.2 Remarques relatives au montage des capteurs  

 

Fuite due au retrait de composants 

Le fait de retirer ou de desserrer la semelle, la plaque de base ou le presse-étoupe pro-
voque la non-étanchéité du capteur, voire la défaillance de la mesure/du capteur. 

En règle générale, aucun composant ne doit être retiré du capteur. Dans le cas contraire, 
la garantie et la protection antidéflagrante ne prennent pas effet. 

 
L’installation du capteur est décrite dans le Manuel d’installation pour capteurs à corrélation 
croisée et Doppler. Reportez-vous aux parties suivantes : 

• Position correcte du capteur 

• Parcours de tranquillisation nécessaires 

• Montage de capteur et autres fixations 

• Pose de câbles 

Veuillez également tenir compte des remarques concernant les capteurs avec cellule de me-
sure de pression intégrée dans le présent manuel (chapitre « 5.5 Éléments de compensation 
de pression »). 
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5.2 Montage de gaine de protection pour câble des capteurs CS2 et CSP 
Vous pouvez rajouter une gaine pour protéger le câble du capteur. Vous avez besoin des 
accessoires suivants : 

• 1 gaine de protection pour câble de 0,5 m / 1,0 m / 3,0 m de long 

• 1 fixation 

• 4 vis 

Vous pouvez obtenir ces accessoires sur demande auprès de NIVUS. 

 Procédure 

1. Monter la partie inférieure de la fixation sur la plaque de fond du capteur à l’aide 
de 2 vis. 

 

 

2. Glisser la gaine de protection sur le câble du capteur et l'insérer dans la fixation. 

 

 

3. Ajuster le haut de la fixation et la visser. 
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5.3 Affectation des broches et des câbles 
5.3.1 Capteurs CSM et CSP 

 

A Piezo V1 + 
B Piezo V1 - 
C Piezo V2 + 
D Piezo V2 - 
E Press_Temp_GND 
F Temp.-Signal_WUS 
G Press_RxTx - 
H Press_RxTx + 
J Press_Temp_WUS_V + 
K Blindage de câble 

Fig. 5-1 Affectation des broches du capteur CSM ; raccordement à EBM 
 

 

A Piezo V1 + 
B Piezo V1 - 
C Piezo V2 + 
D Piezo V2 - 
E Press_Temp_GND 
F Temp.-Signal_WUS 
G Press_RxTx - 
H Press_RxTx + 
I Pression_Temp_WUS_V + 
K Blindage de câble 

Fig. 5-2 Affectation des broches des capteurs CSM et CSP ; raccordement à 
NFM 750 

 
5.3.2 Capteur DSM 

 

A Piezo 125k + 
B Piezo 125k - 
C Piezo 200k + 
D Piezo 200k - 
E Press_Temp_GND 
F Temp.-Signal_LUS 
G Press_RxTx - 
H Press_RxTx + 
J Press_Temp_LUS_V + 
K Blindage de câble 

Fig. 5-3 Affectation des broches DSM 
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5.3.3 Boîtier électronique : type EBM 

 
1 Gaine de câble 
2 Gaine thermorétractable 
3 Noir ; blindage de câble (pas de masse) 
4 Rouge ; alimentation + ; max. 9,9 V 
5 Bleu ; alimentation - 
6 Blanc ; RxTx + 
7 Vert ; RxTx - 

Fig. 5-4 Affectation d’extrémités de câble du boîtier électronique 

 

5.3.4 Capteurs POA et CS2 

 
1 UE (entrée secteur, max. 9,9 V) 
2 RxTx + (RS485) 
3 Non attribué 
4 Non attribué 
5 RxTx - (RS485) 
6 UE-GND (masse secteur) 
7 Blindage (de câble) 

Fig. 5-5 Affectation des broches des capteurs POA et CS2 
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1 Gaine de câble 
2 Gaine thermorétractable 
3 Noir ; blindage de câble (pas de masse) 
4 Rouge ; alimentation + ; max. 9,9 V pour version Ex ; 

max. 24 V pour version non-Ex 
5 Bleu ; alimentation - 
6 Blanc ; RxTx + 
7 Vert ; RxTx - 

Fig. 5-6 Affectation d’extrémités de câble de capteurs POA et CS2 sans cellule de 
mesure de pression 

 

 
1 Gaine de câble 
2 Gaine thermorétractable 
3 Noir ; blindage de câble (pas de masse) 
4 Rouge ; alimentation + ; max. 9,9 V pour version Ex ; 

max. 24 V pour version non-Ex 
5 Bleu ; alimentation - 
6 Blanc ; RxTx + 
7 Vert ; RxTx - 
8 Tuyau de compensation d’air 

Fig. 5-7 Affectation d’extrémités de câble de capteurs POA et CS2 avec cellule de 
mesure de pression 
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5.3.5 Capteur OCL 

 

1 UE (entrée secteur, max. 9,9 V) 
2 RxTx + (RS485) 
3 + mA (capteurs à 2 fils) 
4 - mA (capteurs à 2 fils) 
5 RxTx - (RS485) 
6 UE-GND (masse secteur) 
7 Blindage (de câble) 

Fig. 5-8 Affectation des broches du capteur OCL 
 

5.4 Prolongement de câble 
Les câbles des capteurs POA, CS2, OCL et le câble du boîtier électronique EBM peuvent 
être rallongés en fonction de la version de la connexion des capteurs (pour plus de détails, 
voir le tableau ci-dessous).  
 

DANGER 

 

Risque de blessure 

Respectez les longueurs de câble maximales autorisées dans la zone Ex !  

− Pour les capteurs Ex POA-Vx, OCL-Lx et CS2-Vx dotés d’un câble NIVUS, la lon-
gueur de raccordement de câble ne doit pas dépasser 150 m !  

Voir les certificats de conformité à la fin du présent manuel. 

− Si des éléments de protection contre les surtensions sont utilisés, la longueur de 
câble est encore réduite à 135 mètres (d’un côté) et 120 mètres (des deux cô-
tés) ! 

Voir les certificats de conformité dans la description technique du module de séparation 
Ex iXT0. 

 

 

Remarque importante 

Les prolongements de câbles et les branchements de capteurs doivent être effectués uni-
quement par du personnel qualifié. Cela permet d’éviter d’endommager le capteur. 
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Remarque importante 

Des raccordements inappropriés, qui provoquent des résistances de contact accrues, ou 
l’utilisation de câbles inappropriés peuvent entraîner un dysfonctionnement ou une défail-
lance de la mesure. 

Si vous prolongez le câble du capteur via une boîte de connexion, utilisez une boîte en 
métal. Assurez-vous de raccorder le blindage des câbles d’entrée et de sortie à la terre de 
la boîte de connexion. 

Conditions de base pour un prolongement de câble 

Si les câbles doivent être rallongés, il est nécessaire d’établir un certificat de sécurité intrin-
sèque.  
Les points/spécifications suivants doivent être pris en compte/inclus : 

• Les spécifications de la rallonge de câble utilisée et du câble de capteur.  

• Si des éléments de protection contre les surtensions sont utilisés, également leur capacité interne 
et leur inductance. 

• Les capacités commutables et les inductances pour le circuit d’alimentation. 

• Les capacités commutables et les inductances pour le circuit RS485. 

En outre, lors de la conception, de la sélection et de l’installation, les deux conditions sui-
vantes doivent être remplies conformément à la norme EN 60079-14 : 

• 𝐶𝐶𝑜𝑜  ≥ 𝐶𝐶𝑖𝑖 + 𝐶𝐶𝑘𝑘 

• 𝐿𝐿𝑜𝑜  ≥  𝐿𝐿𝑖𝑖 + 𝐿𝐿𝑘𝑘 

avec 
Co = Capacité externe maximale autorisée du circuit iXT correspondant (voir la description 

technique / le certificat de conformité du module de séparation Ex iXT0) 
Ci = Capacité interne effective du capteur et, s’il est utilisé, de l’élément de protection contre 

les surtensions pour le circuit électrique correspondant 
Ck = Total des capacités du câble de capteur et de la rallonge de câble utilisée pour le circuit 

électrique correspondant 
Lo = Inductance externe maximale autorisée du circuit iXT correspondant (voir la description 

technique / le certificat de conformité du module de séparation Ex iXT0) 
Li = Inductance interne effective du capteur et, s’il est utilisé, de l’élément de protection contre 

les surtensions pour le circuit électrique correspondant 
Lk = Total des inductances du câble de capteur et de la rallonge de câble utilisée pour le circuit 

électrique correspondant 
 

Spécifications du câble NIVUS pour les capteurs actifs POA-Vx, CS2, OCL-Lx et EBM : 

• Capacité du câble (bleu/rouge) : 100 pF/m 

• Inductance du câble (bleu/rouge) : 0,76 μH/m 

Ces valeurs sont très importantes pour une application Ex, lorsque l’exploitant doit rédiger un 
certificat de sécurité intrinsèque pour son installation et tenir compte de la capacité externe 
connectable Co ou de l’inductance Lo. 
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Pose de câble dans le sol : 

Le câble raccordé en permanence au capteur n’est pas destiné à une pose directe et perma-
nente dans le sol. Si le câble doit être posé dans de la terre, du sable, du gravier ou autres, 
vous pouvez utiliser en plus des tubes ou des flexibles de protection. Sélectionnez le dia-
mètre intérieur, le rayon de courbure et le type de pose de ces guides de protection supplé-
mentaires de manière à ce que le câble de signal acheminé puisse ensuite être facilement 
retiré et qu’un nouveau câble de signal puisse être inséré. 

Prolongements de câble possibles :  
 

Connexion du capteur Capteur 
ou EBM 

Prolongement de câble 

K Pour EBM et les capteurs 
sans cellule de mesure de 
pression, extrémité de câble 
préconfectionnée pour rac-
cordement à NF7, NFP, 
OCM Pro CF * 

EBM 
POA-Vx00 
POA-VxH1 
CS2-Vx00 
CS2-VxH1 
OCL 

Prolongement de câble avec câble de si-
gnal blindé. 

L Pour les capteurs avec cel-
lule de mesure de pression, 
extrémité de câble précon-
fectionnée pour raccorde-
ment à NF7, NFP, 
OCM Pro CF * 

POA-VxD0 
POA-VxU1 
CS2-VxD0 
CS2-VxU1 

Prolongement de câble possible unique-
ment avec l’utilisation de l’élément de 
compensation de pression de type 
ZUB0 DAE de NIVUS : placer l’extrémité 
du câble du capteur sur les bornes de la 
boîte de jonction de l’élément de com-
pensation de pression et prolonger à 
partir de là avec un câble de signal 
blindé (voir Fig. 5-12). 

F Pour les capteurs avec cel-
lule de mesure de pression, 
version avec connecteur et 
élément filtrant 

POA-VxD0 
POA-VxU1 
CS2-VxD0 
CS2-VxU1 
CSP-V2D0 
CSP-V2U1 

Prolongement de câble impossible. 

S Pour EBM et pour les cap-
teurs sans cellule de mesure 
de pression, version avec 
connecteur inclus 

EBM 
POA-Vx00 
POA-VxH1 
CS2-Vx00 
CS2-VxH1 
CSP-V200 
CSP-V2H1 
OCL-Lx 

Prolongement de câble impossible. 

*) Raccordement à NFP et OCM Pro impossible pour POA-V3, CS2-V3 et OCL-L3 

Tab. 12 Prolongements de câble 

 

Recommandation de NIVUS : type de câble pour prolongement de câble 

Pour le prolongement, NIVUS recommande le type de câble A2Y(L) 2Y 6x2x0,8 (ou un 
nombre de conducteurs supérieur).  

Prolongement avec câble de type A2Y(L) 2Y :  

• Prolonger les deux câbles de signalisation (RxTx) pour la communication bus avec un 
brin pour chacun. 
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• Combiner les fils restants, en nombre égal, pour former deux brins pour UE + et pour 
GND et prolonger ces derniers en fonction de la distance entre le capteur et le conver-
tisseur avec un ou plusieurs conducteurs par câble de raccordement, couplés en paral-
lèle.  
Braser ou presser ensemble les brins parallèles pour UE + ainsi que GND pour chaque 
ligne d’alimentation. 

Dans le tableau ci-après, vous trouverez un aperçu du nombre minimal de conducteurs 
par connexion pour le câble de signal de type A2Y(L) 2Y (avec des brins de 0,8 mm de dia-
mètre).  
 
Le nombre minimal de conducteurs par connexion est indiqué comme suit : x (y) 

x = nombre total minimal de conducteurs, y compris les câbles de données 
y = fils d’alimentation + et - 

Les longueurs de câble indiquées s’appliquent à des capteurs non Ex. 
 

Prolonge-
ment à 

Nombre minimal de conducteurs par liaison  
Capteur1 - NF7x Capteur2 - NFP 23  
10 m de 
câble au 
capteur 

30 m de 
câble au 
capteur 

10 m de 
câble au 
capteur 

30 m de 
câble au 
capteur 

Remarque 

30 m 4 (2) N/A 4 (2) N/A  

50 m 4 (2) 4 (2) 4 (2) 4 (2)  

70 m 4 (2) 4 (2) 4 (2) 4 (2)  

100 m 4 (2) 4 (2) 4 (2) 4 (2)  

150 m 6 (4) 6 (4) 4 (2) 4 (2)  

200 m 6 (4) 6 (4) 4 (2) 4 (2)  

250 m 8 (6) 8 (6) 4 (2) 4 (2) 

Mise en ser-
vice par le 
S.A.V. NIVUS 
requise. 

300 m 8 (6) 8 (6) 4 (2) 4 (2) 

400 m 10 (8) 10 (8) 4 (2) 4 (2) 

500 m 12 (10) 12 (10) 6 (4) 4 (2) 

700 m  14 (12) 16 (14) 6 (4) 6 (4) 

1000 m 20 (18) 20 (18) 8 (6) 8 (6) 

Tab. 13 Nombre de conducteurs requis pour les prolongements de câble 
  

 
1 Capteurs POA-Vx, CS2, OCL et boîtier électronique EBM 
2 Capteurs POA-Vx, CS2, OCL et boîtier électronique EBM 
3 Ne s’applique pas à NFP 
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Prolongement de câble avec d’autres types de câbles : 

• Dans d’autres pays, il est possible d’utiliser des câbles de signal d’un autre type avec 
un diamètre minimal de conducteur de 0,8 mm et un blindage de câble commun. En cas 
d’incertitude quant à l’aptitude du câble de signal, contactez NIVUS en spécifiant le type 
de câble. 

• Prolongement de câbles équivalents avec des sections différentes sur demande. 

Rallonge de câble commune à plusieurs câbles de capteur : 

Pour une application avec plusieurs capteurs de vitesse d’écoulement, vous pouvez rallonger 
les câbles des capteurs avec un câble de signal commun. 
 

 

Remarque importante 

Les prolongements communs de différentes applications ou le prolongement commun de 
mesures séparées de niveau ou de vitesse d'écoulement sur un même câble signal ne 
sont pas autorisés. 

 

5.5 Éléments de compensation de pression 
5.5.1 Généralités 

Les capteurs avec cellule de mesure de pression intégrée ne peuvent être utilisés qu’avec un 
élément de compensation de pression de NIVUS. 
L’élément de compensation de pression est muni de deux capsules sèches ou de granulés 
secs. Ceux-ci empêchent la pénétration d’humidité et protègent l’électronique.  

• Vérifiez les capsules sèches/granulés secs (en fonction de l’environnement) à inter-
valles réguliers. 

• Le cas échéant, remplacez les capsules/granulés. 

• Respectez les consignes de maintenance aux chap. « 6.3.2 Élément de compensation 
de pression pour capteurs CSM et CSP » et « 6.3.3 Élément de compensation de pres-
sion pour capteurs POA et CS2 ». 

 

ATTENTION 

 

Détérioration du capteur due à la pénétration d’humidité  

La pénétration d’humidité entraîne une destruction des composants électroniques à l’inté-
rieur du capteur de manière irréparable !  

− Toujours utiliser un élément de compensation de pression pour les capteurs avec 
cellule de mesure de pression intégrée. Les granulés secs / les capsules sèches 
empêchent la pénétration d’humidité ! 

− Ne jamais utiliser de capteurs comprenant une cellule de mesure de pression 
sans granulés secs / capsules sèches ni avec des granulés secs / capsules 
sèches usagés.  

− Contrôler régulièrement les granulés secs / les capsules sèches et les remplacer 
si nécessaire.  
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 Pour les éléments de compensation de pression, les filtres de rechange, les granulés 
secs et les capsules sèches, voir chapitre « 8 Pièces de rechange et accessoires ». 

 
5.5.2 Élément de compensation de pression pour capteurs CSM et CSP 

L'élément de compensation de pression pour les capteurs CSM et CSP est pourvu de deux 
capsules déshydratantes.  

 
1. Câble vers capteur 
2. Membrane de compensation de pression 
3. 2x capsules déshydratantes sous couvercle en verre acrylique 
4. Joint torique – maintenir propre et respecter la position d’insertion (voir chap. « 6.3.2 

Élément de compensation de pression pour capteurs CSM et CSP ») 
5. Connecteur pour raccordement au boîtier électronique/NFM 750 

Fig. 5-9 Élément de compensation de pression à connecter à EBM 
 

 
1. Vis cruciformes pour l’ouverture du couvercle (acrylique) 
2. 2x capsules déshydratantes de rechange 
3. Remarque : Insérer le côté cartonné vers le bas (voir chap. « 6.3.2 Élément de com-

pensation de pression pour capteurs CSM et CSP ») 
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4. Joint torique – maintenir propre et respecter la position d’insertion (voir chap. « 6.3.2 
Élément de compensation de pression pour capteurs CSM et CSP ») 

Fig. 5-10 Vue éclatée de l’élément de compensation de pression 

5.5.3 Élément de compensation de pression pour capteurs POA et CS2 
Les capteurs avec connexion de capteur de type « F » ou « S » sont pourvus d’un connec-
teur. Le type « F » dispose en plus d’un élément filtrant. Cet élément filtrant sert d’élément de 
compensation de pression (voir fig. suivante).  

 
1 Câble de capteur 
2 Connecteur de capteur 
3 Couvercle de filtre (vissé) 
4 Filtre à air (rempli de granulés secs et attaché au câble du capteur avec des colliers) 
5 Tuyau d’air 
6 Raccord du tuyau d’air 
7 Manchon pour raccord tuyau d’air 

Fig. 5-11 Élément filtrant à raccorder au PCM 

Pour les capteurs avec cellule de mesure de pression (types VxD, VxU), le câble du capteur 
ne doit pas être rallongé. La longueur maximale du câble, sans interruption, est de 30 m. 
Ensuite, pour rallonger le câble, il faut installer une boîte de jonction avec compensation de 
pression (élément de compensation de pression) (voir Fig. 5-12, pos. 4 et 5). 
 
Cet élément de compensation de pression doit également être installé si le câble d’un cap-
teur avec cellule de mesure de pression intégrée doit être raccordé directement à un conver-
tisseur de mesure de type NivuFlow 750, NivuFlow 7550 ou OCM Pro.  
Il est disponible chez NIVUS sous la référence ZUB0 DAE. 
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L’élément de compensation de pression de NIVUS pour les capteurs POA et CS2 comprend 
plusieurs pièces : 

 
1 Élément filtrant composé d’un filtre à air, d’un tuyau d’air et d’un connecteur de tuyau d’air 
2 Attache-câbles 
3 Bornes de connexion 
4 Boîte de jonction 
5 Couvercle de boîte de jonction  
6 Douille à fermeture automatique pour le connecteur du tuyau d’air 

Fig. 5-12 Pièces composant l’élément de compensation de pression 
 

 
1 Connexion blindage 
2 Tuyau d’air 
3 Coté vers le convertisseur de mesure 
4 Bornes de connexion 
5 Côté vers le capteur de vitesse d’écoulement 

Fig. 5-13 Boîte de jonction ouverte 
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1 Perçages pour la fixation 

Fig. 5-14 Dimensions de la boîte de jonction 

Raccorder l’élément de compensation de pression et le filtre à air 

 

 

Remarque importante 

Installer la boîte de jonction avec compensation de la pression atmosphérique dans une 
zone exempte de gaz corrosifs et protégée durablement contre toute inondation. 

Le blindage du câble entrant et celui du câble sortant doivent impérativement être posés 
sur les bornes de blindage de la boîte de jonction métallique. Cela permet d’éviter des me-
sures erronées ou des défaillances de mesure. 

Le couvercle du filtre à air doit toujours être orienté vers le bas afin de le protéger des 
gouttelettes d’eau. 

Pour le prolongement de la boîte de jonction jusqu’au convertisseur de mesure, utiliser un 
câble de signal de type A2Y ou un autre câble de signal approprié avec blindage commun 
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intégré. Suivre la Recommandation de NIVUS relative au type de câble pour le prolongement 
de câble à la page 71. 

 Procédure 

1. Placez le câble à 5 fils arrivant du capteur de manière identique sur le bornier 
dans la boîte de jonction. Veillez à ce que seuls l’alimentation en tension 
(câbles rouge + bleu) et les conducteurs signal bus (câbles blanc + vert) soient 
raccordés au bornier (Fig. 5-13).  

2. Raccordez le blindage du câble (noir) sur l’une des deux bornes du blindage 
situées dans la boîte (Fig. 5-13, pos. 1). 

3. Fixez le filtre à air sur l’un des deux câbles à l’aide des deux serre-câbles four-
nis, de manière à ce que le couvercle du filtre soit orienté vers le bas (Fig. 
5-15). 

4. Encliquetez le connecteur du tuyau d’air dans la prise intégrée au couvercle 
(Fig. 5-12, pos. 6). 

5. Vissez le couvercle de la boîte de jonction après fermeture. 
 

 
 

Fig. 5-15 Élément de compensation de pression installé 
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Remarque importante 

La mesure, y compris l’élément de compensation de pression, ne doit pas être utilisée 
avec le connecteur du tuyau d’air débranché, car une fermeture automatique de la prise 
intégrée dans le couvercle entraînerait un décalage du point 0 de la mesure de niveau. 

 
5.6 Liste des résistances 

ATTENTION 

 

Endommagement dû à des milieux agressifs  

Dans des milieux fortement chlorurés, il existe un danger de corrosion par piqûres sur la 
plaque de montage en acier inox ou sur l’enveloppe du capteur cylindrique. L’acide sulfu-
rique (H2S - risque de diffusion à travers la gaine du câble) ainsi que divers solvants orga-
niques peuvent endommager le matériau du capteur.  

Les capteurs ou les câbles ne doivent être installés que dans des milieux auxquels ils sont 
résistants. 

L’installation des capteurs ou la pose des câbles ne doit être effectuée que dans des mi-
lieux répertoriés sur la liste des résistances. Dans le cas contraire, les capteurs et les 
câbles risquent d'être détruits.  

 
Les parties de capteur en contact avec le milieu sont constituées par défaut des matériaux 
suivants : 

• V4A (plaque de fond ou gaine du capteur cylindrique) 

• PPO GF30 (boîtier du capteur) 

• PEEK (revêtement cristaux du capteur)  

• Polyuréthane (gaine de câble et vissage)  

• PTFE (joint du vissage du capteur) 

• PVDF (boîtier du capteur CSM-V100K)  

 
En cas d’utilisation de capteurs avec cellule de mesure de pression, les matériaux suivants 
s’ajoutent : 

• Hastelloy® C-276 

• Viton® (PA/PR) 

 
Le capteur résiste aux eaux usées domestiques, aux eaux polluées et aux eaux pluviales 
ainsi qu’aux eaux d’égouts mixtes provenant des communes et des collectivités. Sa résis-
tance ne pose également aucun problème dans de nombreuses entreprises industrielles 
(p. ex. BASF, Bayer, etc.). Néanmoins, le capteur n’est pas résistant à toutes les substances 
et à tous les milieux mélangés.  
 
Veuillez noter que dans des milieux composés (présence de plusieurs substances), des ef-
fets catalytiques peuvent se produire dans certaines conditions, qui n’apparaîtraient pas en 
présence d’une substance unique. L’importance des variations possibles ne permet pas de 
vérifier complètement ces effets catalytiques. 
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En cas de doute, contactez votre agence NIVUS pour solliciter un échantillon de matériau à 
tester gratuitement sur une longue durée. 
Pour les applications spéciales avec des milieux très agressifs ou chargés en solvants, nous 
conseillons l’utilisation de capteurs entièrement en PEEK avec une embase en Hastelloy ou 
en titane ou des capteurs cylindriques en aciers spéciaux à haute résistance. Les câbles de 
capteur immergés dans le milieu peuvent être fournis avec une gaine spéciale en FEP (résis-
tance aux solvants organiques ou au sulfure d’hydrogène). 
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Acétaldéhyde C2H4O 40 % 3/3 4 4 1 (1) (1) 0 4/4 2/4 4/4 
Acétone C3H6O 40 % 1/1 4 4 1 (1) 1/1 1 4/4 1/0 3/4 
Alcool allylique C3H6O 96 % 1/3 2 0 1 1/1 1/1 0 4/4 3/0 (2) 
Chlorure d’aluminium AlCl3 10 % 1/1 2 0 1 1/1 3/4 1 1/0 1/0 1/1 
Chlorure d’ammonium (NH4)Cl aqueux 1/1 1 0 1 1/1 1/2L 1 1/1 3/4 1/1 
Hydroxyde d’ammonium NH3 + H2O 5 % 1/1 2 4 1 1/1 1/1 1 (2) (2) (2) 
Aniline C6H7N 100 % 1/2 3 4 1 1/1 1/0 1 2/4 3/4 1/4 
Essence, sans plomb C5H12 - C12H26   2/3 3 2 1 1/1 1/1 1 (1-3) 1/0 1/1 
Benzène C6H6 100 % 3/4 3/4 2 1 1/1 1/1 1 3/3 2/0 1/3 
Alcool benzylique C7H8O 100 % 3/4 3 2 1 1/1 1/1 1 1/0 4/4 1/1 
Acide borique H3BO3 10 % 1/1 1 1 1 1/1 1/1 1 1/1 1/0 1/1 
Acide bromique HBrO3 concentré 0/0 0 3 1 0/0 (4) 0 (2) (4) (1) 
Butanol C4H10O techn. pur 1/1 2 3 1 1/1 (1) 1 3/4 1/0 (2) 
Chlorure de calcium CaCl2 alcoolisé 1/0 1 1 1 1/1 1/2L 1 1/1 4/4 1/1 
Chlorobenzène C6H5Cl 100 % 3/4 3 4 1 1/1 1/1 1 3/4 4/4 1/1 
Chlore à l’état gazeux Cl2   4/4 3 3 1 1/1 1/0 0 1/1 4/4 1/0 
Chlorométhane CH3Cl techn. pur 3/0 4 4 1 1/0 1/1L 0 4/4 (3) 1/0 
Chloroforme CHCl3 100 % 3/4 4 4 1 1/1 1/1 1 4/4 3/4 1/1 
Eau chlorée Cl2 x H2O   3/0 2 0 1 (1) 2/0L 1 1/0 4/4 1/1 
Acide chromique CrO3 10 % 1/1 1 0 1 1/1 1/2 1 1/1 4/4 1/1 
Gazole — 100 % 1/3 2 0 1 (1) (1) 0 1/1 1/1 1/1 
Chlorure ferrique (III) FeCl3 saturé 1/1 2 3 2 1/1 4/4 0 1/1 3/0 1/1 
Acide acétique C2H4O2 10 % 1/1 2 3 1 1/1 1/1 1 (3) 4/4 1/1 
Acétate de méthyle C3H6O2 techn. pur 1/0 3 0 1 1/0 1/1 1 4/4 1/0 1/1 
Éthanol C2H6O 96 % 1/0 1 1 1 1/1 1/1 1 3/0 1/0 1/1 
Éthanol C2H6O 100 % 1/0 1 1 1 1/1 1/1 0 3/0 1/0 1/1 
Acétate d’éthyle C4H8O2 100 % 1/3 3 3 1 1/1 (1) 0 4/4 1/0 1/1 
Chlorure d’éthylène C2H4Cl2   3/3 4 3 1 1/1 1/1L 1 3/0 3/0 1/1 
Acide fluorhydrique HF 50 % 1/1 2 3 1 1/1 4/4 2 1/3 4/4 1/1 
Solution de formaldéhyde CH2O 10 % 1/1 1 2 1 1/1 1/1 1 3/0 3/3 1/1 
Glycérine C3H8O3 90 % 1/1 1 2 1 1/1 1/1 1 1/1 1/0 1/1 
Heptane, n- C7H16 90 % 2/3 1 1 1 1/1 1/1 1 1/1 1/0 1/1 
Hexane, n- C6H14 100 % 2/3 1 2 1 1/1 1/1 1 1/1 4/4 1/1 
Alcool isopropylique C3H8O techn. pur 1/1 1 2 1 1/1 (1) 1 1/1 1/0 1/1 
Hydroxyde de potassium KHO 10 % 1/1 1 3 1 1/1 1/1 1 4/4 1/0 1/1 
Nitrate de potassium KNO3 aqueux 1/1 1 0 1 1/1 1/1 1 1/1 1/0 1/1 
Chlorure de magnésium MgCl2 aqueux 1/1 1 2 1 1/1 1/0L 1 1/1 1/0 1/1 
Méthanol CH4O   1/1 1 2 1 1/1 1/1 1 3/4 2/0 1/1 
Méthylbenzène (toluène) C7H8 100 % 3/4 3 3 1 1/1 1/1 0 3/3 1/0 1/0 
Acide lactique C3H6O3 3 % 1/1 1 0 1 1/1 1/1 1 1/1 (3) 1/1 
Huile minérale —   1/1 1 1 1 1/1 1/1 1 1/1 (1) 1/1 
Bisulfite de sodium NaHSO3 aqueux 1/1 1 0 1 (1) 1/1 1 1/0 1/0 1/1 
Carbonate de sodium Na2CO3 aqueux 1/1 1 3 1 1/1 1/1 1 1/1 1/0 1/1 
Chlorure de sodium NaCl aqueux 1/1 1 2 1 1/1 1/2 1 1/1 1/1 1/1 
Hydroxyde de sodium NaHO 50 % 1/1 1 3 1 1/1 1/3 1 3/3 1/0 1/1 
Sulfate de sodium Na2SO4 aqueux 1/1 1 0 1 1/1 1/1 1 1/1 1/0 1/1 
Nitrobenzène C6H5NO2   3/4 3 4 1 1/1 1/1 0 4/4 4/4 1/1 
Acide oléique C18H34O2 techn. pur 1/3 1 1 1 (1) 1/1 0 2/2 1/0 1/1 
Acide oxalique C2H2O4 x 2H2O aqueux 1/1 2 0 1 1/1 1/3 2 1/1 4/4 1/1 
Ozone O3   3/4 2 2 1 1/1 0/0 0 1/0 4/4 (1) 
Pétrole — techn. pur 1/3 3 1 1 (1) 1/1 0 1/0 1/0 1/1 
Huiles végétales —   0/0 1 1 1 (1) 1/1 0 1/0 0/0 1/1 
Phénol C6H6O 100 % 2/3 3 2 1 1/1 1/1 1 2/3 4/4 1/1 
Acide phosphorique H3PO4 85 % 1/1 1 0 1 1/1 1/3 1 1/1 4/4 1/1 
Chlorure de mercure (II) HgCl2 aqueux 1/1 1 0 1 1/1 (4) 1 1/1 4/4 1/1 
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Acide nitrique HNO3 1-10 % 1/1 1 3 1 1/1 1/1 1 1/1 4/4 1/1 
Acide chlorhydrique HCl 1-5 % 1/1 1 3 1 1/1 4/4 1 1/1 4/4 1/1 
Disulfure de carbone CS2 100 % 4/4 2 0 1 1/1 1/1 1 1/0 3/0 1/0 
Acide sulfurique H2SO4 40 % 1/1 1 3 1 1/1 2/3 1 1/1 4/4 1/1 
Tétrachlorure de carbone 

 
CCl4 100 % 4/4 3 4 1 1/1 1/1L 1 1/1 4/4 1/1 

Trichloréthylène C2HCl3 100 % 3/4 4 4 1 1/1 1/1L 1 1/3 3/0 1/0 
Acide citrique C6H8O7 10 % 1/1 1 1 1 1/1 1/1 1 1/1 1/1 1/1 

 

5.6.1 Légende de la liste des résistances 

Résistances 

Deux valeurs sont indiquées par milieu : 
Chiffre de gauche = valeur pour +20 °C 
Chiffre de droite = valeur pour +50 °C 
 
0  Pas d’indications existantes/aucune information disponible 
1  Très bonne résistance/très approprié 
2  Bonne résistance/approprié 
3  Résistance réduite 
4  Non résistant 
K  Pas d’indications générales possibles 
L  Risque de corrosion par piqûres ou de fendillement par corrosion 
( )  Valeur estimée 
 

Désignation des matériaux 

PEHD Polyéthylène de haute densité 
FEP  Tétrafluoréthylène-propylène perfluoré  
V4A  Acier inox 1.4401 (AISI 316) 
PPO GF30  Polyphényloxylène chargé à 30 % de fibres de verre 
PU Polyuréthane 
PEEK Polyétheréthercétone 
PA Polyamide 
PVDF Fluorure de polyvinylidène 
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6 Nettoyage et maintenance 
6.1 Principes du nettoyage 

 
AVERTISSE-

MENT 

 

Exposition à des germes dangereux 

Lors de l’utilisation fréquente des capteurs dans des réseaux d’assainissement, certains 
composants peuvent être contaminés par des germes dangereux.  

Lors du contact avec capteurs et câbles : 

− Respectez les règles de sécurité au travail. 

− Portez des équipements de protection. 

 
Dans les milieux très pollués avec une tendance à la sédimentation, il peut être nécessaire 
de nettoyer les capteurs de vitesse d’écoulement à intervalles réguliers. Les intervalles dé-
pendent de l’application. Utilisez une brosse avec des poils synthétiques, un balai de rue ou 
similaire. 
Nettoyez les connecteurs encrassés (connexion de capteur « F » ou « S ») avant de recon-
necter les capteurs et séchez-les. Éliminez soigneusement les saletés sèches à l’air com-
primé ou avec une brosse à poils synthétiques (non métalliques). Si nécessaire, utilisez un 
spray pour l’entretien des contacts. 
 

ATTENTION 

 

Dommages causés par des objets durs  

− Pour nettoyer le capteur, n’utilisez pas d’objets durs, tels que des brosses métal-
liques, des perches ou des racloirs.  

− L’utilisation du jet d’eau n’est autorisée que jusqu’à une pression de 4 bars maxi. 
(voir Données techniques des capteurs) (par ex. tuyau d’arrosage).  

− De manière générale, ne nettoyez pas au jet d’eau les capteurs de vitesse 
d’écoulement avec cellule de mesure de pression (types VxD et VxU). 

− Ne nettoyez pas les capteurs avec des nettoyeurs haute pression. Le nettoyage à 
haute pression peut endommager le capteur et/ou provoquer une défaillance de 
mesure. 
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6.2 Nettoyage des capteurs hydrodynamiques 
 

ATTENTION 

 

Dommages matériels et erreurs de mesure dus à des pièces desserrées 

Le fait de retirer ou de desserrer la plaque de base ou le presse-étoupe provoque la non-
étanchéité du capteur, voire la défaillance de la mesure/du capteur. 

Ne retirer aucun composant du capteur. 

 

 

Remarque importante 

Si des dépôts impossibles à éliminer empêchent une mesure correcte du niveau, il est né-
cessaire de confier la maintenance du capteur à NIVUS. Protégez parfaitement le capteur 
à l’aide de rembourrage dans le colis et envoyez-le à NIVUS. Voir chap. « 3.5 Retour de 
matériel ». 

 

ATTENTION 

 

Endommagement de la cellule de mesure de pression lors du nettoyage 

Ne jamais nettoyer la cellule de mesure de pression au jet d’eau. Pour la nettoyer, il suffit 
d’immerger le capteur dans un seau d’eau et de le nettoyer en le faisant tournoyer douce-
ment en effectuant de légers mouvements. 

Le couvercle de la cellule de mesure de pression est scellé par un autocollant sur la 
plaque de fond. Cet autocollant d’avertissement ne doit en aucun cas être endommagé ou 
retiré. Ne pas dévisser les vis sous l’autocollant. 

En cas de violation de ces interdictions, la garantie de la part de NIVUS devient inappli-
cable. En cas de doute, faites nettoyer le capteur de pression par NIVUS. 

 
Immédiatement après chaque démontage, rincez à l’eau le canal de raccordement fraisé 
dans la plaque de montage pour la mesure de la pression afin d’éviter la formation de dépôts. 
Pour ce faire, plongez le capteur dans l’eau plusieurs fois. 
 

6.3 Maintenance des capteurs hydrodynamiques 
6.3.1 Capteurs hydrodynamiques avec cellule de mesure de pression 

Pour des raisons physiques, la mesure de niveau des capteurs pourvus d’une cellule de me-
sure de pression est soumise à une dérive à long terme (voir chapitre « 5.5.3 Élément de 
compensation de pression pour capteurs POA et CS2 »).  
Ainsi, NIVUS recommande un étalonnage du point 0 tous les six mois. 
Les meilleurs résultats d’étalonnage sont obtenus lorsque le niveau d’eau est le plus bas 
possible ou lorsque le capteur est démonté et retiré du milieu.  
 

 
Le procédé d’étalonnage est décrit dans les manuels d’utilisation des trans-
metteurs de mesure OCM Pro, NivuFlow ou PCM. 
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Les capteurs hydrodynamiques avec cellule de mesure de pression sont équipés en plus, au 
niveau de la fiche de raccordement ou de l’élément de compensation de pression, d’un élé-
ment filtrant comprenant des granulés secs ou des capsules sèches. Les granulés secs et les 
capsules sèches sont soumis à une usure naturelle, qui dépend de : 

• Durée de mesure 

• Intervalle de mesure 

• Variations de la pression atmosphérique 

• Conditions ambiantes 

Contrôlez le filtre à air ou les capsules sèches à intervalles réguliers ou avant chaque utilisa-
tion. L’usure est indiquée par un changement de couleur des granulés secs ou des capsules 
sèches (voir l’autocollant sur le filtre à air ou sur l’élément de compensation de pression). 
Si les granulés secs commencent à changer de couleur, changez-les ou remplacez l’élément 
filtrant par un nouvel élément du même type. Si les capsules sèches commencent à changer 
de couleur, changez-les. 

 Pour le remplacement de l’élément filtrant, des granulés secs et des capsules sèches, 
voir le chapitre « 8 Pièces de rechange et accessoires ». 

 

6.3.2 Élément de compensation de pression pour capteurs CSM et CSP 
En cas d’utilisation de capteurs CSM et CSP avec cellule de mesure de pression et élément 
de compensation de pression, les capsules déshydratantes situées à l’intérieur (voir Fig. 
5-10) doivent être contrôlées à intervalles réguliers et remplacées si besoin. Les intervalles 
dépendent de l’humidité ambiante et peuvent varier de 2 à 12 semaines selon l’application. 
 
Lorsque les capsules déshydratantes sont usées, leur couleur passe de l’orange au blanc. 
Elles doivent alors être remplacées. 

• ORANGE = capsule déshydratante neuve ou non usée 

• BLANC = capsule déshydratante usée – remplacer les deux 

 Les capsules déshydratantes de rechange sont disponibles auprès de NIVUS (voir cha-
pitre « 8 Pièces de rechange et accessoires »).  

 

 

Remarque 

Lors du remplacement des capsules déshydratantes, veiller à ce que le joint torique reste 
bien collé dans la rainure. Veiller à ce que le joint torique ne soit pas encrassé. Sinon, l’élé-
ment de compensation de pression risque de ne plus être étanche. 
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 Remplacement des capsules sèches : 

1. Dévisser les quatre vis cruciformes du couvercle en verre acrylique et retirer ce 
dernier (voir Fig. 5-10, pos.1). 

2. Retirer les capsules sèches usagées (elles peuvent être jetées avec les ordures 
ménagères). 

3. Retirer la feuille d’aluminium protectrice des nouvelles capsules sèches. 

4. Insérer les nouvelles capsules sèches en positionnant le côté cartonné vers le 
bas. 

5. Vérifier la position du joint torique et le replacer dans la rainure si nécessaire 
(voir Fig. 5-9 / Fig. 5-10, pos. 4). 

6. Poser le couvercle et le fixer à nouveau à l’aide des 4 vis cruciformes.  
Veiller à ce qu’il n’y ait pas de saleté, de sable ou autre entre l’élément de com-
pensation de pression et le couvercle. 

 

6.3.3 Élément de compensation de pression pour capteurs POA et CS2 
En cas d’utilisation de capteurs POA ou CS2 avec cellule de mesure de pression et élément 
de compensation de pression, contrôlez l’élément filtrant à intervalles réguliers (voir Fig. 
5-11). Les intervalles dépendent de l’humidité ambiante et peuvent varier de 2 à 26 semaines 
selon l’application. L’usure du filtre à air est indiquée par le changement de couleur des gra-
nulés secs ou des capsules sèches (voir l’autocollant sur le filtre à air). Si les granulés secs 
ont changé de couleur de plus de 50 %, vous devez les changer ou remplacer l’élément fil-
trant.  

 Les éléments filtrants de rechange et les granulés secs sont disponibles auprès de  
NIVUS (voir chapitre « 8 Pièces de rechange et accessoires »).  

 
1 Granulés secs 
2 Plaquette filtrante 
3 Couvercle de filtre 

Fig. 6-1 Filtre à air ouvert 
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 Remplacement des granulés secs : 

1. Rompre les attaches de câble qui fixent le filtre à air au câble du capteur. 

2. Appuyer sur le bouton connecteur du câble du capteur.  

 

 Le connecteur du tuyau d’air est libéré. 

3. Dévisser le couvercle du filtre (Fig. 6-1, pos. 3). 

4. Retirer la plaquette filtrante (Fig. 6-1, pos. 2). 

5. Vider les granulés secs (ils peuvent être jetés avec les ordures ménagères). 

6. Remplir le filtre à air avec de nouveaux granulés secs. 

7. Couvrir à nouveau les granulés secs avec la plaquette filtrante, le côté fin 
orienté vers le vissage. 

8. Remettre le couvercle du filtre et le visser. 

9. Replacer le connecteur du tuyau d’air dans la prise du câble du capteur 
 Le connecteur du tuyau d’air s’engage. 

10. Fixer à nouveau le filtre à air sur le câble du capteur avec un nouvel attache-
câble. 
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6.4 Nettoyage et maintenance des capteurs OCL et DSM 
Ces capteurs fonctionnent sans contact. Après l’immersion (ou la submersion) dans le milieu 
de mesure, vérifiez si la surface d’émission n’est pas obstruée et si le faisceau sonore est 
libre par rapport à la surface de l’eau. 
Nettoyer le capteur avec de l’eau et un chiffon ou une brosse douce s’il présente des salis-
sures. 
 

ATTENTION 

 

Dégâts matériels et erreurs de mesure dus à des pièces desserrées ou mal assem-
blées 

Le fait de retirer ou de desserrer la plaque de montage ou le presse-étoupe provoque la 
non-étanchéité du capteur, voire la défaillance de la mesure / du capteur. 

En principe, ne démonter aucun composant du capteur (sauf exceptions, voir Fig. 6-2 et 
Fig. 6-3). 

 

 
1 Ne jamais démonter la plaque de base ! 
2 La plaque de recouvrement peut être retirée 
3 La tôle d’écartement (longue et courte) peut se démonter 
4 La plaque intermédiaire peut être enlevée 

Fig. 6-2 Capteur DSM : Aperçu des composants qui peuvent être démontés / ne 
doivent pas être démontés 

 

 
1 La plaque de recouvrement peut être retirée (disponible de série pour OCL-L1 ; en 

option pour OCL-L3) 
2 Ne jamais démonter la plaque de base ! 

Fig. 6-3 Capteur OCL : Aperçu des composants qui peuvent être démontés / ne 
doivent pas être démontés 
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6.5 Nettoyage et maintenance des capteurs cylindriques POA et CS2 
Pour les opérations de nettoyage ou de contrôle, le capteur cylindrique peut être facilement 
retiré de la conduite. Sa position est maintenue par l’élément de fixation. 
 

 

Pour la description de l’élément de fixation et du vissage du capteur, voir le 
Manuel d’installation pour capteurs à corrélation croisée et Doppler. 

 Démontage du capteur cylindrique POA ou CS2 : 

1. Desserrer l’écrou-raccord du capteur. 

 

2. Desserrer les deux vis à six pans creux situées à l’arrière, dans l’élément de 
serrage supérieur de la fixation. 

3. Libérer le capteur cylindrique. 
Les deux éléments de serrage arrière vissés restent inchangés sur le corps du 
capteur cylindrique. Les éléments de serrage servent de butée et d’aide au po-
sitionnement lors du remontage. 

 

 Nettoyage du capteur cylindrique : 

 Voir chapitre « 6.1 Principes du nettoyage ». 
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 Réinstallation du capteur cylindrique POA ou CS2 : 

1. Remplacer le joint torique (réf. ZUB0 SCHNEID 15PT) et le joint blanc (PDFE ; 
réf. E-PMA-ORING35) du raccord du capteur et les graisser légèrement. 

2. Insérer le capteur dans le raccord. Les éléments de serrage doivent à nouveau 
être réunis. 

3. Serrer l’écrou-raccord sur le capteur. 

4. Revisser l’élément de fixation à l’aide des deux vis à six pans creux M5. 

 

6.6 Nettoyage et maintenance du capteur cylindrique CSM 
Pour les opérations de nettoyage ou de contrôle, vous pouvez retirer le capteur cylindrique 
de la conduite. 
 

 Pour la description du capteur cylindrique CSM, voir le Manuel d’installation 
pour capteurs à corrélation croisée et Doppler. 

 Démontage du capteur cylindrique CSM : 

1. Repérer sur la règle la profondeur d’insertion du capteur dans le tuyau et la no-
ter. 

 
2. Marquer la position du capteur (grâce à la règle sur le capteur cylindrique) sur la 

bride. Utiliser cette marque pour aligner le capteur sur la conduite lors du réas-
semblage. 
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3. Desserrer les deux vis à tête cylindrique M5 de la bride du capteur à l’aide d’une 
clé Allen de 4 mm.  

 
4. Retirer le capteur de la conduite jusqu’au blocage. 

 
5. Fermer immédiatement le robinet. 

 
 Aucun effluent ne peut s’échapper de la conduite. 

6. À l’aide de 2 clés à fourche (SW36 et SW39), dévisser le collier du capteur de la 
vanne d’arrêt en tournant également le câble du capteur. 

 
 Le capteur cylindrique est uniquement connecté par la bride du capteur. 
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7. Retirer le capteur cylindrique, la bride du capteur reste reliée au capteur sans 
être serrée. Veiller à ne pas perdre le joint plat. 

 
 

 Nettoyage du capteur cylindrique : 

 Voir chapitre « 6.1 Principes du nettoyage ». 

 

 Réinstaller le capteur cylindrique en procédant dans l’ordre inverse : 

1. Insérer le capteur dans la vanne d’arrêt. 

2. Serrer la bride du capteur : 
a) Insérer à nouveau le joint plat entre la vanne d’arrêt et la bride du capteur. 
b) À l’aide de 2 clés à fourche (SW36 et SW39), visser le collier du capteur sur 

le robinet à au moins 10 Nm, tout en faisant tourner le câble du capteur avec 
celui-ci. 

3. Ouvrir le robinet d’arrêt et pousser le capteur cylindrique dans la conduite, selon 
la profondeur d’insertion déterminée avant le démontage. 

4. Aligner le capteur cylindrique à l’aide de la marque que vous avez faite avant le 
retrait du capteur. 
L’axe de la règle doit être opposé à la direction du flux. 

5. À l’aide d'une clé Allen de 4 mm, serrer les deux vis de la bride du capteur à 
environ 3,4 Nm. 

 Le capteur cylindrique est installé. 
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6.7 Installation de pièces de rechange et de pièces d’usure 
Nous rappelons expressément que les pièces de rechange et accessoires que nous n’avons 
pas livrés ne sont ni contrôlés ni approuvés par nos soins. L’installation et/ou l’utilisation de 
ces pièces de rechange et accessoires peuvent modifier de manière négative les caractéris-
tiques constructives prédéfinies du système de mesure ou le mettre hors service.  
Pour les dommages résultant de l’utilisation de pièces et accessoires n’étant pas d’origine, 
NIVUS GmhH se désengage de toute responsabilité.  

 Vous trouverez les pièces ou accessoires de rechange au chapitre « 8 Pièces de re-
change et accessoires » ou sur les tarifs NIVUS en vigueur. 

 
6.8 Informations sur le SAV 

Pour l’inspection annuelle (recommandée) du système de mesure complet ou la maintenance 
complète au plus tard dix ans après la mise en service, contactez-nous : 

NIVUS France - S.A.V. 

Tél. +49 7262 9191-922  
customercenter@nivus.com 
 

7 Démontage/recyclage 
Un recyclage incorrect peut entraîner un risque pour l’environnement. 

 Recyclez les composants de l’appareil et les matériaux d’emballage selon les 
prescriptions environnementales en vigueur pour les appareils électriques : 

1. Débranchez le système de mesure du réseau électrique. 

2. Desserez les câbles connectés au transmetteur à l’aide d’un outil approprié. 

3. Retirez les capteurs du radier de conduite. 
 

 

Logo sur la directive DEEE de l´UE 

Le logo indique que lors de la mise au rebut de l’appareil, les exigences de la directive 
2012/19/UE relatives aux déchets issus d’équipements électriques et électroniques doivent 
être respectées. 

NIVUS GmbH soutient et promeut le recyclage et/ou la gestion écologiquement rationnelle 
des DEEE pour la protection de l’environnement et de la santé humaine. Respectez les lois 
et règlements locaux de gestion des déchets. 

NIVUS GmbH est enregistrée auprès de l’EAR, il est donc possible d’utiliser des points de 
collecte et de retour publics en Allemagne pour l’élimination des déchets. 

 

  

mailto:customercenter@nivus.com
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8 Pièces de rechange et accessoires 
Élément de compensa-
tion de pression 
ZUB0 DAE 

Pour le raccordement de capteurs avec cellule de mesure de pression 
intégrée et extrémité de câble ouverte (embout de câble) ; 
Matériau : aluminium ; plastique ; 
Indice de protection : IP54 (sauf élément filtrant) 

Élément filtrant de re-
change 
ZUB0 FILTER 

Avec connecteur et tuyau de liaison pour raccorder les capteurs avec 
cellule de mesure de pression intégrée aux convertisseurs de mesure de 
la série PCM et à l’élément de compensation de pression ZUB0 DAE. 

Granulés secs 
ZUB0 FILTER MAT  
ZUB0 FILTER MAT5 

Pour remplir les filtres à air usagés de l’élément filtrant ZUB0 FILTER. 
1 kg (suffit pour env. 25 remplissages) 
200 g (suffisent pour env. 5 remplissages) 

Capsules déshydra-
tantes de rechange 
ZUB0 TROCKENK 

 
20 capsules déshydratantes de rechange (emballées individuellement) 
pour l’élément de compensation de la pression sur le capteur CSM ou 
CSP 

Système de fixation sur 
conduite 
ZUB0 RMS2… 
ZUB0 RMS3… 
ZUB0 RMS4… 
ZUB0 RMS5… 

 
Pour la fixation temporaire de capteurs hydrodynamiques POA, CSM et 
CS2 dans des conduites de DN200 à DN2000 maximum ; 
Matériau : 1.4571 

Adaptateur de capteur 
ZUB0 KLEMM… 

 
Boîte de jonction métallique, bornes incluses, pour l’adaptation de cap-
teurs PCM (avec connecteur) à un convertisseur NF7 ou OCM Pro (en 
zone Ex et non Ex) 
ou 
pour le raccordement de câbles de capteurs avec embouts de câble à un 
PCM Pro (en zone Ex et non Ex) 

Armature de dégage-
ment 
ZUB0 AA 

 
Pour insérer et dégager manuellement des capteurs cylindriques 1½" 
dans les conditions de process, résistant jusqu’à 4 bar (ne convient pas 
pour le montage ou le démontage) 

Vanne d’isolement 
ZUB0 HAHN R15 

 
Pour dégager des capteurs cylindriques hors de conduites exemptes de 
pression 

Collier de prise en 
charge 
ZUB0 ABS01…/  
jusqu’à ...03 

 
Pour l’installation de capteurs cylindriques 1½“ sur des conduites 

Plaques de prise en 
charge 
ZUB0 ABP15… 

 
Pour l’installation de capteurs cylindriques 1½“ sur des conduites en 
PRV et en béton 

Manchon à souder 
ZUB0 STU15… 

 
Pour l’installation de capteurs cylindriques 1½“ sur des conduites en 
acier ou en inox 
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 Vous trouverez d’autres accessoires pour le montage de capteurs dans notre 
liste de tarifs/de composants actuellement en vigueur. 
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Le système de la famille de capteurs Mini comporte les éléments suivants : 

• Boîtier électronique Mini de type EBM 

• Capteur à corrélation Mini de type CSM ou CSM-D  

• Capteur ultrasons aériens Mini de type DSM 
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